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Af S o m ló v iá é k  é s  a  s o m ló i b o r  
n a g y s s e r ü  ü n n e p e

Pünkösd ünnepén nagyszerű 
megmozdulásnak volt részese és 
tanúja a Somlóvidék gazdatársa­
dalma : akkor folyt le a veszprém- 
vármegyei Somlővásárhclyen a já ­
rási gazdasági és kulturális kiállí­
tás, továbbá a somlói borvásár. 
Ez a megmozdulás legelsősorban 
azt a célt szolgálta, hogy a somlói 
bornak propagandát, értékesítési 
lehetőséget teremtsen és e réven 
enyhítsen a bortermelők nehéz 
sorsán.

A kiállitág és a borvásár elérte 
a kitűzött célt. Soha nem látott 
tömegek vettek részt a kétnapos 
ünnepségen, a fővárosból több 
mint ezer kiránduló, a közelebbi­
távolabbi városokból és községek­
ből a látogatók ezrei jöttek el a 
Somlóvidék nagy ünnepére. József 
királyi herceg, tábornagy, minden 
magyar ügy nemes és odaadó tá­
mogatója, vállalta a kiállítás meg­
nyitását. Mnycr János ny. minisz­

ter és a törvényhozás tizenegy 
tagja megjelenésükkel hangsú­
lyozták a somlói mozgalom nagy 
jelentőségét.

Ünnep volt, szép és nagy ma­
gyar ünnep. Lendületes és teljes 
sikerű indulás, uj reménység és 
friss bizakodás életrekeltöje. Bizo­
nyos, hogy ez a szerencsés, helyes 
és jól megfogott kezdeményezés 
hamarosan komoly sikereket ér­
lel. A Somlóvidék valóban hálás 
érzésekkel tekinthet a Faluszövet­
ségre, hogy ezt a megmozdulást 
elindította, megszervezte és dia­
dalra vitte. És különös köszönet­
tel kell adóznia Schandl Károly 
dr.-nak, a kerület képviselőjének, 
a Faluszövetség elnökhelyettesé­
nek, aki teljes odaadásával támo­
gatta ezt a nagyszabású akciót.

Somlóvásárhcly kétnapos ünnep­
ségeiről alábbi részletes tudósítá­
sunk számol be.

A m e g n y itá s  ü n n e p s é g e
Pünkösd vasárnapján, a kiállítás és 

borvásár megnyitásának napjára, be­
fejezést nyert az előkészítés fáradtsá­
gos munkája és a három épületben el­
helyezett kiállítási termek teljes és 
Ízléses rendben várták a látogatókat.

A megnyitási ünnepség kezdete déli 
12 órára volt kitűzve, de a templom­
térre, az ünnep színhelyére, már jó­
val előbb felsorakozott az ünneplőbe 
öltözött többezer főnyi közönség a 
Somlóvidék községeiből, továbbá 
Veszprémből, Pápáról és Celldö műik­
ről. A lobogókkal övezett templom­
kertben, a szép templom előtt, helyez­
kedtek el az előkelőségek. A szónoki 
emelvényhez vezető lépcsőn magyar­
ruhás leányok sorakoztak; odébb a 
devecserí dalárda foglalt helyet, a 
téren pedig a tüzoltó-egyesület tagjai 
és a leventék vontak kordont. Meg­
kapó látványt nyújtott a vármegyé­
ből összeseregiett vitézek és front­
harcosok csoportja. Valamennyi front 
harcos és vitéz mellén háborús kitün 
tetőseket csillogtatott a verőfény . .

A Faluszövetség somlövásárhelyi kiállítására érkező filléres gyors utasainak megérkezése.
Halról: A gyors utasai és a reájuk várakozók a perionon. —  Jobbról: Indulás a községbe.
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A megnyitási ünnepség résztvevői 
közül feljegyeztük a következők ne­
vét: Horváth Lajos veszprémmegyei 
alispán, Malcomes Gyula báró és fia 
földbirtokosok, Jókai Ihász Miklós 
földbirtokos, Watzdorff Lajos báró 
földbirtokos, Erdödy Sándor gróf és 
fiai, Nirnsee Pál földbirtokos. A vi­
tézek és frontharcosok küldöttségét 
vitéz Kolozsváry Márton ezredes, 
székkapitány vezette. Ott volt Karsay 
Sándor dr. veszprémi járásbirósági 
elnök, nemes Kása Sándor devecseri 
járásbiró; Klauszberger József erdő­
tanácsos; Velics János ny. miniszteri 
tanácsos; az ajkai kőszénbánya ré­
széről Zeketius Günther vezérigazgató 
és Erich Arnulf igazgató; Ormándy 
János, a győri mezőgazdasági ka­
mara igazgatója, Alasz Miklós deve­
cseri plébános, Kovács Gyula állat­
egészségügyi felügyelő; ifj. Schneller 
István gazdasági felügyelő; Zakariás 
János dr. devecseri és Horváth Béla 
dr. veszprémi közjegyzők; Kenessey 
Zoltán vármegyei főjegyző; Halmy 
Nándor gazdasági felügyelő; Teli 
Imre Somlóvásárhely főjegyzője, a 
kiállítás rendezőbizottságának tagjai 
teljes számban és még sokan mások.

A székesfővárosból leutazott az ün­
nepségre Kállay Miklós földmivelés- 
ügyi miniszter képviseletében Zom- 
bory Bertalan miniszteri osztálytaná­
csos; az országgyűlési képviselők kö­
zül Bánó Iván, Görgey István, Gyö- 
mörey Sándor, Holitscher Károly, Já- 
nossy Gábor, Kálmán István, Koródi 
Katona János, ö r ffy  Imre, Simon 
András és Sziics István; továbbá Ba­
ross Endre dr. gazdasági főtanácsos; 
az OKH részéről Szalag József aligaz­
gató, Wanke Gusztáv cégvezető; Szi­
lágyi László és Bathó Gyula titkárok; 
végül a Faluszövetség tisztikara Töl­
gyes István dr. igazgató vezetésével.

József királyi herceg vitéz Dréhr 
Endre százados-parancsőrtiszt kísére­
tében autón érkezett. A devecseri já­
rás határában Bélák Endre főszolga­
bíró; a község határánál pedig Kenes­
sey Pongrác veszprémmegyei főispán 
és Antal Lajos tb. kanonok, somló­
vásárhely i plébános üdvözölték a fen­
séges urat, aki innen Erdödy Sándor 
gróf pompás négyesfogatán hajtatott 
az ünnepség színhelyére. A fogat előtt 
lovasbandérium haladt. A megérkezés 
pillanatában az ajkai hányászzenekar 
a Himnuszt játszotta, majd József ki­
rályi herceg elfoglalta díszhelyét és 
kezdetét vette a megnyitás ünnepsége.

A devecseri római katholikus da­
lárda előadta a Hiszekegyet, utána pe­
dig Fábián András községi biró né­
hány keresetlen szóval üdvözölte a 
királyi fenséget és a vendégeket.

Antal Lajos üdvözlőbeszéde.
Ezután Antal Lajos tb'. kanonok 

lépett a zászlókkal díszített szónoki 
emelvényre és üdvözlő'oeszédet mon­
dott :

— A somlói nép — szólott többek 
közt — gazdag a hazaszeretetben, a 
vezetők iránti ragaszkodásban és 
azok megbecsülésében. De ezek az ér­
zések ezután még jobban fokozódni 
fognak, miután azt látta a somlói pol­
gár, hogy a nemzet vezető egyénisé­
gei és a közéleti férfiak eljöttek ide 
e szegény, jobbsorsra érdemes nép 
közé, hogy saját szemükkel győződ­
jenek meg a Somlóvidék lakóinak 
szomorú és nehéz sorsáról, mindamel­
lett a jobbsorsba vetett törhetetlen 
hitéről és lankadatlan szorgalmáról. 
Ennek a rendkívüli nehézségek köze­
pette és megfelelő anyagi eszközök 
hijján végzett munkának igazolása a 
kiállítás és borvásár, mely éppen azért 
nagy érték, mert azt bizonyítja, hogy 
ez a nép még a mai súlyos helyzetben 
kellő tőke nélkül is tud produkálni. 
Végül meleg szavakkal köszöntötte a 
királyi fenséget és a megjelenteket.

Schandl Károly dr. beszéde.
Ezután Schandl Károly dr. mondott 

beszédet:
Igazi gazdasági harc élére állott 

Királyi Fenséged, — mondotta József 
királyi herceg felé fordulva, — ami­
kor magas megjelenésével kitüntetett 
bennünket. Mi most a Somló szorgal­
mas népét és nagyszerű borát kíván­
juk az érdeklődés előterébe állítani. 
Hadat üzenünk a válságnak, mert nem 
akarjuk ölhetett kézzel nézni, mikép 
pusztulnak el javaink.

— Ha a tokaji bor a legjobb, — 
folytatta — úgy a somlói bor a világ 
legegészségesebb bora és mi mindent 
el fogunk követni abban az irányban, 
hogy a somlói bor, Mátyás király ked­
velt itala és a régiek patikaszere is­
mét elfoglalja azt a helyet a köztudat­
ban, melyet méltán megérdemel.

- A Faluszövetség nem tehetett 
volna különbet, amikor a magyar pün­
kösd ünnepét Somló ünnepévé avatta. 
Hirdesse ez az ünnep a gyönyörű 
Somlóhegy dicsőségét, a remek som­
lói bor hírnevét és sokezer munkás­
kéz reménységét. A harc jól indul; a 
fővárosból több, mint ezer vendég 
érkezik az első filléres gyorson és el­
viszi hírét a Somló kincseinek. Ez 
azonban csak az első lépés, a küzdel­
met tovább folytatjuk, mig csak ki 
nem vívjuk a sikert. És mélységes 
örömünkre szolgál, hogy ebben a 
harcban velünk van a nagy nádor uno­
kája, a világháború hőse, akire me­
leg szeretettel tekintenek fel volt ma­
gyar katonái. Befejezésül a szónok 
arra kérte a királyi fenséget, hogy 
nyissa meg a kiállítást.

J ó x s e f  le ír .  h e r c e g  
m e g n y i í f a  a  k i á l l í t á s i

Ezután zugó éljenzés közben József 
királyi herceg lépett az emelvényre 
és általános figyelem közepette, töb­
bek között a következőket mondotta:

— Mindig ünnepnap a számomra, 
ha kimehetek a falvakba és kezet szo­
ríthatok a magyar nép derék fiaival. 
A mai nap is ilyen ünnepnap, mert 
látni fogom, mit termelt, mit produ­
kált a dolgos magyar kéz.

— Nehéz időket élünk — folytatta 
a királyi herceg. — Most hit, erős 
hit kell ahhoz, hogy zúgolódás nélkül 
dolgozhassunk. De erősítsen meg 
mindnyájunkat az a tudat, hogy mun­
kánkkal a drága haza felépítését vé­
gezzük. Ne csüggedjünk. Ha a ma­
gyar nép tudott szenvedni, vérezni és 
meghalni a háborús időkben, akkor 
munkájával és erőfeszítésével fel 
tudja építeni az országot is.

— Magyar testvéreim! — fejezte 
be szavait József királyi herceg — 
egy akarok lenni veletek abban, hogy 
mindenünket a haza javára fordítjuk. 
Arra kérem a magyarok Istenét, 
áldja meg mind a két kezével ezt a 
népet!

A királyi herceg gyönyörű, mély 
érzéssel elmondott szavait lelkes, 
szűnni nem akaró taps követte. Mikor 
az ünneplés lecsillapodott, József ki­
rályi herceg megnyitotta a kiállítást 
és a kiállítási termek megtekintésére 
indult. Útközben megkoszorúzta a 
Hősök-szobrát és végighaladt a vité­
zek és frontharcosok arcvonala előtt.

A kiállítási termekben a királyi fen­
séget Schandl Károly ny. államtitkár, 
a Faluszövetség h. elnöke és Kenessey 
Pongrác főispán kalauzolta. József 
királyi herceg igen nagy érdeklődés­
sel szemlélte meg a kiállított tárgya­
kat, többizben tetszését nyilvánította, 
végül teljes megelégedését fejezte ki 
a látottak fölött. A kiállítás megtekin­
tése után a királyi herceg kihajtatott 
a tenyészkiállitásra, melynek kapujá­
ban Holitscher Károly országgyűlési 
képviselő, a vármegyei gazdasági 
egyesület elnöke üdvözölte. József ki­
rályi herceg megköszönve az üdvöz­
lést, nagy érdeklődéssel nézte végig a 
felhajtott kitűnő tenyészállatokat és a 
szebbnél-szebb fogatokat.

Jt k ö x e b é d
Ezután a királyi herceg a község­

házához hajtatott, melynek udvarán, 
fenyőgallyakból összefont sátorban 
többszáz személy részére közebédre 
terítettek. József királyi herceg az 
asztalfőn, Kenessey Pongrác főispán 
és Schandl Károly dr. ny. államtitkár 
között foglalt helyet. Az első pohár- 
köszöntőt Kenessey Pongrác főispán 
mondotta a Kormányzó Urra. Schandl 
Károly dr. József királyi herceget kö­
szöntötte fel.

József királyi herceg emelkedett 
ezután szólásra, és beszédében arra 
utalt, hogy sohasem lett volna belőle 
győztes hadvezér, ha nem lettek volna 
hűséges katonái. Egyedüli nép volt 
a magyar, amelyik sohasem okozott
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Képek a Faluszövetség somlóvásárhelyi kiállításáról.
Halról: József királyi herceg, tábornagy megnyitó beszédet mond. — Jobbról: Schandl Károly dr. ny. állam­

titkár, a kerület országgyűlési képviselője, köszönti a vendégeket.

csalódást a frontokon. Az a magasz­
tos érzés tölti el a szívét, hogy Somló 
vidékének népe nemcsak karddal, ha­
nem munkával is kiveszi részét a ma­
gyar feltámadásban. A mielőbbi fel­
támadásra üríti poharát.

A királyi herceg tapsviharral foga­
dott szavai után Antal Lajos tb. ka­
nonok a község nevében a vendégekre 
mondott pohárköszöntőt. Görgey Ist­
ván országgyűlési képviselő^a tokaji 
borvidék együttérzését hangsúlyozta, 
Örffy Imre országgyűlési képviselő a 
szekszárdi bortermelők üdvözletét tol­
mácsolta és Schandl Károlyra, a deve- 
cseri választókerület országgyűlési 
képviselőjére ürítette poharát. A köz­
ebéd alatt a kitűnő devecseri római 
katholikus dalkör Pauer István kar­
nagy vezényletével magyar 'dalokat 
adott elő.

A közebédről a királyi herceg Jó­
kai Ihász Miklós remek négyesfogatán 
kihajtatott a versenytérre, ahol vitéz 
Rajháty Sándor őrnagy vezetése alatt 
járási leventeverseny zajlott le. A ki­
rályi herceg hosszasan időzött a ver­
senyen, majd teljes megelégedését 
nyilvánítva, búcsút vett kíséretétől 
és autóján elhagyta a községet.

4  f i l l é r e s  g y o r s  e z e r  
v e n d é g e

Másnap, Pünkösd hétfőjén, délelőtt 
10 órakor érkezett meg Budapestről 
a filléres gyors, mely több, mint ezer 

•ndéget hozott. Jóval a vonat érke­
zése előtt óriási tömeg lepte el az ál­
lomás környékét. Ember-ember hátán 
szorongott, kocsik és szekerek százai 
sorakoztak egymás hegyén-hátán. 
Mindenki hozzátartozóját, ismerősét, 
idegenbe szakadt, rég nem látott ro­
konát várta. Ez a filléres gyors nem­
csak Somlóvásárhelyre hozott vendé- 
• 'két, akadtak utasok a közeli közsé­

gekbe is, ahova kocsin vitték ki és 
hozták vissza őket a rokonok és jóba­
rátok.

A vonat beérkezését dörgő éljenzés 
fogadta, majd Antal Lajos tb. kano­
nok a község nevében pár szóval üd­
vözölte a vendégeket és aztán a bá­
nyász-zenekar ropogós indulója mel­
lett megindult a népvándorlás. Roko­
nok, ismerősök, barátok — ki meg­
hatottam ki vidáman — hangos szóval 
köszöntötték egymást, aztán a kirán­
dulók csoportjával együtt megindult az 
áradat a községbe. Rövid idő múlva 
mozogni sem lehetett a kiállítási he­
lyiségekben. a borsátrak előtt, a falu 
utcáin és mindenütt jókedvű, önfeledt 
csoportokkal találkozott az ember. 
Somlóvásárhelynek régen nem volt 
ilyen mozgalmas, eleven és lüktető 
napja! Délután a látogatók és kísérőik 
ellepték a gyönyörű Somlóhegyet. Az 
egész hegyoldal nyüzsgött az emberek­
től és a híres pincék: a somlói kincs 
rejtekei, megteltek vidám emberra­
jokkal és hangos nótaszóval . . .

Este kilenc órakor indult vissza a 
fővárosba a filléres gyors. Ugyanaz 
a mozgalmas kép, mint a vonat ér­
kezésekor: a hozzátartozók és isme­
rősök- ezrei búcsúztatták el a vendé­
geket. De a visszatérők és az ott­
honmaradottak sokáig fogják emle­
getni ezt a szép napot . . .

M a y e r  J á n o s  
n y . m in is z t e r  S o m ló -  

v á s á r fy e ly e n
Mayer János ny. miniszter, a Falu­

szövetség elnöke, másirányu elfoglalt­
sága miatt csak Pünkösd hétfőjén 
délelőtt fél 12 órakor érkezett meg 
Somlówísáráeíj/re. Mayer János meg­
érkezése után Antal Lajos tb. kano­
nok és a kiállítás rendezőinek kísére­
tében nyomban a kiállítás megtekin­

tésére indult. Igen nagy érdeklődéssel 
szemlélte meg a kiállított szép és ér­
tékes anyagot és végül a legteljesebb 
elismerését fejezte ki a látottak felett. 
A kiállítás után megnézte a szép ka­
tholikus templomot és aosszan gyö­
nyörködött a pálos-szerzetesek által 
faragott gyönyörű szószékben és szek­
rényekben, a templom büszkeségei­
ben. Délben Antal Lajos tb. kanonok 
ebédre látta vendégül Mayer Jánost. 
Délután Mayer János Malcomes 
Gyula báró somlóhegyi szőlőjében 
tett látogatást, majd a kora esti órák­
ban visszatért Budapestre.
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A somlóvásárhelyi mezőgazdasági, 

kulturális kiállítást és borvásárt há­
rom épületben helyezte el a rendező­
ség. A kulturház épületének nagyter- 
termében foglalt helyet a hírneves 
somlói borkiállítás. Közel ezer Ízléses 
palack sorakozott három hosszú pol­
con, a somlóhegyi szőlőbirtokosok 
jobbnál-jobb fajtájú borai. A bor­
kiállítást és vásárt díjazással kötöt­
ték egybe. A Faluszövetség diját — 
egy ezüstserleget — a legjobb somlói 
bor jutalmául Tóth Béla szőlőbirtokos 
nyerte el.

A nagyterem hátsó részében foglalt 
helyet az Országos Központi Hitel- 
szövetkezet rendkívül ügyes és szem­
léltető kiállítása. Megkapó grafikonok. 
— László József mérnök alkotásai — 
sorakoztak egymás mellé, melyek a 
hitelszövetkezetek működéséről, a szö­
vetkezeti tagok foglalkozás szerinti 
megoszlásáról, az üzletrésztőke fejlő­
déséről, a taglétszám gyarapodásáról, 
a földmunkásszövetkezetek munkássá­
gáról közöltek figyelemreméltó adato­
kat. A kiállítás egyik érdekessége volt 
egy 286 cm hosszú, 226 aláírással, 8 
toldalékkal ellátott váltó, melyet 1911.
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évi október hó 3-án számítoltak le. 
Díszes keretben ott láttuk az OKH 
egy-milliomodik váltóját is, melyet 
1904. évi október hó 24-én számítoltak 
le. Az OKH kiadványai, továbbá si­
került fényképek egészítették ki a 
szép anyagot.

A terem hátsó részében a Királyi 
Közalapítványi Hivatal erdészeti és 
vadászati kiállítása nyert elhelyezést. 
Sok nézője akadt a pompás vadász- 
trófeáknak, fegyvereknek és a 200 
éves bükk-, 110 éves gyertyán-koron­
goknak. Hatalmas ketrecben kiállítot­
tak egy élő vadász-uhut is, mely kö­
rül állandóan a látogatók serege to­
longott.

A kulturház második termében a 
Mezőkövesdi Faluszövetség tagjai so­
rakoztatták fel jól ismert matyóhim- 
zéseiket; az ajkai üveggyár pedig re­
mekbe készült csiszoltüveg-disztárgya- 
kat állított ki. Végül egy harmadik 
szobában Ízléses lakásberendezési tár­
gyakat állított ki egy devecseri bútor- 
iparos. A kulturház udvarán Sör­
sátrat ütöttek fel, mely előtt egész 
nap hullámzott a nép és poharanként 
fogyasztotta a tüzes somlói borokat.

A kiállítás kulturális részét az is­
kola három tantermében helyezték el. 
Itt láttuk — a borkiállításon kívül - 
a kiállítás legnagyobb értékét: a 
tizennégy somlóvidéki elemi iskola és 
« dr. Kondorné-féle devecseri magán­
polgári iskola növendékei által készí­
tett nagyszerű anyagot. Kézimunkák. 
— a legegyszerűbbtől a legnehezeb­
big — játékok, szlöjdmunkák, szal­
ma- és gyékényfonás, fafaragás, pa- 
pirkivágás, sth., szebbnél-szebb pro­
duktumai igazolták az 1925-ik év óta 
folyó, gyakorlati életre való nevelés 
nagyszerű eredményeit. Ezért a leg­
teljesebb dicséret illeti Pánczél Fe­
renc veszprémmegyei tanfelügyelőt és 
a kitűnő tanítói kart. A kiállítási 
anyag csoportosítása Szabó Anna, 
Parthly Mihály és Ughy Albert taní­
tók ízlését dicséri.

Egy másik teremben foglalt helyet 
Kókay Erzsébet devecseri háziipari 
tanfolyamának kézimunka- és fehér- 
nemükiállitása. továbbá a somlóvá- 
sárhelvi nők kézimunka-csoportja. íz­
lés, csin, képzelőerő jellemzi a szebb­
nél-szebb munkákat. Ezt a csoportot 
állandóan sok érdeklődő látogatta.

Másik érdekessége volt a kulturális 
résznek a veszprémi háziipari tanfo­
lyam csoportja, melyet az iskolán kí­
vüli népművelési albizottság rende­
zett. Ez a mindössze kétesztendős 
mozgalom, mely a munkanélküliek 
foglalkoztatását tűzte ki célul, máris 
meglepő eredményeket érlelt. A tan­
folyamon fából gyermekjátékokat, 
díszműárukat, különleges, porcellán- 
fénvü mázzal bevont favázákat, stb. 
készítenek és értékesítésükkel is fog­
lalkoznak. A tanfolyam vezetője és a

kiállítás rendezője Nacsády József ta­
nító nagyszerű munkát végez. Ugyan­
ebben a teremben helyezték el a tüske­
vári agyagiparosok szép népies csere­
peit. fazekait, vázáit és korsóit.

A kiállítás harmadik épületében 
foglalt helyet az ipar, háziipar és ke­
reskedelmi csoport. Az ajkai kőszén- 
bánya normál szelvényű munkahelyet, 
másfélmétermázsás széntömböt, tel­
jes mentőfelszerelést, geológiai pro­
filt állított ki. Az Alfa Separator Rt. 
tejfölöző gépeit nagy tömeg vette kö­
rül. A Péti Nitrogéngyár a péti só 
termésfokozó hatását mutatta be gra­
fikonokon és szemléltető képeken. A 
Pannónia áramszolgáltató rt. pápai 
kerületi mérnöksége villamos cikke­
ket állított ki. A városlődi kőedény- 
gyár díszműáruit szívesen vásárolta 
a látogató közönség. A kiállításnak 
ezt a részét pompás háziipari szőnye­
gek és díszműáruk egészítették ki.

A vasúti állomás melletti Vásár­
téren helyezték el a Vészáré m-vár- 
megyei Gazdasági Egyesület által 
rendezett és díjazással egybekötött 
tenyészállatkiállitást. A pompás bi­
káknak és üszőknek sok nézője akadt. 
Ugyanígy a szebbnél-szebb fogatoknak 
is. A Faluszövetség ezüst kolompját, 
melyet a legtöbb üsző díjazására tű­
zött ki, Hegyi János tósoki gazda 

éves „Zsemle" nevű üszője nyerte 
el. Az uradalmi vándorserleget Barna 
Dezső vidi földbirtokos bikája nyerte.

A kétnapos ünnepségek kiemelkedő 
része volt a járási leventeverseny, me­
lyen a Faluszövetség ezüst serlegét a 
somlószölösi leventecsapat nyerte el. 
Céllövészetben a csapat- és egyéni 
versenyt Somlóvásár hely leventecsa­
pata vitte el. Karakószörcsök csapata 
versenyen kívül nagyszerű zászlógya­
korlatot mutatott be. Az 5x60 méteres 
stafétafutásban Tüskevár csapata győ­
zött. A buzogány-céldobásban Bor- 
szörcsök csapata lett az első.

*
A kiállítás és borvásár előkészíté­

séért és nagy sikeréért teljes elisme­
rés illeti a Faluszövetség tisztviselői 
karát, elsősorban Wieser Béla titkárt, 
aki hónapok óta rendkívül nagy mun­
kát fejtett ki a kiállítás rendezése 
körül. Részesei a nagy munkának és 
elismerésnek a helyi rendezőbizottsá­
gok tagjai, akik Antal Lajos tb. ka­
nonok vezetésével fáradhatatlanul dol­
goztak a sikerért. Különösen ki kell 
emelnünk Schögl György káplánt, 
Ughy Albert tanítót, a kiállítás tit­
kárait, akik lelkes odaadással buz- 
gólkodtak. De dicséret illeti a helyi 
hatóságok vezetőit, Somlóvásárhely 
derék népét, a leventéket, cserkésze­
ket és önkéntes tűzoltókat, és min­
denkit, aki munkájával és fáradsá­
gával hozzájárult e két napos nagy­
szerű ünnepség sikeréhez.

(m. e.)

A  s in f a lv i  » in c id e n s «
Szó se róla, egyszerű incidensnek 

is lehet minősíteni a tordamegyei Sin­
falva községben megtörtént kegyetlen 
és igaztalan „megtorló" eseményeket, 
amelyeket Jankv Ábrahám, valamint 
Hóra és Kloska fenkölt nemzeti érzés­
től hevített népe a kis szinszékely 
falucskában elkövetett, amint Grigor- 
cea román követ kormánya megbízásá­
ból a napokban Gömbös Gyula minisz­
terelnök előtt kijelentette. Mi azon­
ban nem vagyunk hajlandók ilyen na­
gyon leegyszerűsíteni a dolgot, mint 
ahogy nem is az. A continuitás (állan­
dó ittlakás) kérdésében, amelyre a ro­
mánok hivatkoztak akkor, amikot 
Erdélyt ősi jogon Trianonban maguk­
nak követelték és meg is kapták, a 
magyaroknál is több igazuk van a szé­
kelyeknek, akik három évszázaddal a 
magyarok és héttel a románok előtt 
voltak Erdély öslakói. Lehet, hogy ez 
a gondosan titkolt tudat kellemetlen 
Erdély mai urainak és szívesen eltün­
tetnék az egész székegységet a föld 
színéről, ha iskolával, közigazgatási 
erőszakkal, csendőrrel és román igaz­
ságszolgáltatással nem megy, hát 
olyanformán, mint Sinfalván próbál­
ták. Csakhogy az ilyesminek mégis 
nagy visszhangja támad. Akkor külö­
nösen, ha Budapesten éppen abban az 
időben nemzetközi ujságiró-kongresz- 
szust is tartanaié. És miért a szemnek 
ez a vérbebondása s a fogaknak ádáz 
csikorgatása, ha igazuk van s azt az 
igazat a világ közvéleménye előtt bár­
mikor be is bizonyíthatják? A saját 
jogos tulajdonában bátran ül minden­
ki. Aki pedig másét vette el, annál 
jobban retteg, minél nagyobb eltulaj­
donított vagyont rejteget. S a gyilko­
lásig és gyújtogatásig vetemedő erő­
szak mindig valamely még nagyobb 
bűnnek a palástolása . . . Például a 
trianoni hazugságnak . . .

M. J.

BELPOLITIKA
Képviselőház

A kultusztárca költségvetési vitájá­
nak befejezése után Hóman Bálint 
kultuszminiszter válaszolt az elhang­
zott kijelentésekre. Nemzeti irányú 
kultúrpolitikát kíván folytatni. Nem 
leépítésről, hanem észszerű átépítésről 
van szó tárcája körében. A tárca költ­
ségvetése a múlt évivel szemben hat 
millió pengővel csökkent. Egyetemeket 
megszüntetni nem hajlandó, ellenben 
egyes tudománykarokat összevon és 
szüneteltet. A műegyetemet, a közgaz­
dasági egyetemet és az állatorvosi fő­
iskolát egyesíti. Ide kerül a soproni 
bányászati főiskola is. A soproni erdé­
szeti főiskolát akadémiává alakítja át. 
A gazdasági akadémiák számát csök-
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mindazoknak, kik az ártalmatlan és tisztán termé­
szetes hashajtó ásványvizek iránt, nagyobb biza­
lommal viseltetnek, hogy

I g m á n d i
/  w>5$

®A

Schmidthauer keserOviz
hatékony forrás-sókban egész Európa leggazdagabb 

llynemö ásványvize. Rendszerint már kis adag: 
Vi vagy % pohár elegendő, miáltal a nagyobb 
mennyiségek fogyasztása feleslegessé válik, tehát 

gazdaságilag is viszonylag a legolcsóbb.

kenti. A népnevelés kérdésében továb­
bi kiépítésre van szükség. Tervbe vette 
az önálló gazdasági népiskolák és pol­
gári iskolák fejlesztését.

A miniszter beszéde után a tárca 
költségvetését elfogadták, majd áttér­
tek a földm ivelésügyi tárca költség- 
vetésének tárgyalására. Marschall 
Ferenc előadó ismertette a tárca költ­
ségvetését.

A junius hó elsejei ülésén napirend 
előtt K rüger Aladár a legnagyobb fel­
háborodás hangján szóvá tette a szn- 
falvi és borrévi oláh vérengzést. 
Kánya Kálmán külügyminiszter nyom­
ban válaszolt a felszólalásra. Hang­
súlyozta, hogy a magyar kormány tel­
jes mértékben átérzi és jogosultnak 
tartja a felháborodást. A védtelen 
magyar kisebbséggel szemben agy el­
bánni, ahogy az most Erdélyben tör­
tént, minden erkölcsi alapot nélkülöző 
eljárás. Barátságos viszony köztünk 
és a szomszédok között mindaddig nem 
alakulhat ki, mig a kisebbségi szerző­
dések pontos betartása nincs bizto­
sítva.

A földmivelésügyi tárca költség- 
vetésének tárgyalása során Kelemen 
Kornél a Duna-völgyi csatorna járulé­
kainak enyhítését kérte. Sehandl Ká­
roly azokat a javaslatokat ismertette, 
melyeket az agrárországok a római 
nemzetközi kongresszus utján a lon­
doni értekezlet elé terjesztenek. Majd 
•i terményértékesités kérdésével fog­
lalkozott. Kedvező jelnek tartja, hogy 
Amerikából a gabonafelesleg csökke­
néséről érkeznek hírek, az orosz agrár- 
politika pedig csődöt mondott. Tőre­
immel ki kell tartanunk, hogv minő- 
égileg a legjobb búzát állítsuk elő. A 

mezőgazdasági szakoktatás kérdésével 
■ unsolatban nem helyesli, hogy a 
- ekoktatást a kultuszminisztériumba 
: -z.ik át. Kenyeres János szerint a 
tzdaadósságok rendezése a legége- 
ibb kérdés. Csizmadia András bason- 

n vélekedik. Olyan rendelkezéseket 
kér. hogy a gazdák a károsodásukat 
''fizzé k  meg a bankokkal. Telepítsék

-sza az elárverezett kisbirtokosokat
■ liát birtokaikba. Ez lenne az igazi 

f elépítés.
\  vita befejezése után Kállay Miklós

földmivelésügyi miniszter válaszolt az 
elhangzott kijelentésekre.

—  Ha a föld is  a töke összeütkö­
zésbe kerül —  mondotta többek közt 
—  nekünk a föld pártjára kell álla­
mink, mert abban vannak értékeink. 
Sürgősen foglalkozni kell egy uj föld­
birtokpolitika előkészítésével. .4 kis- 
birtok politikájának kell elfoglalni a 
nagybirtok-politika  helyét. Ezután a 
telepítés irányelveiről beszélt. Önálló 
egzisztencia teremtése: ez a főcélja a 
telepítésnek. A termelés átalakításá­
val kapcsolatban azt hangsúlyozta, 
hogy szó sem lehet arról, hogy a búza­
termelésről letérjünk. A bor kérdésé­
ben az a véleménye, hogy ha a mai 
állapotok nem is rózsásak, semmieset­
re sem olyan rosszak, hogy különös 
panaszra lenne ok. Csupán a Tokaj- 
hegyvidékén van baj. A gyümölcs­
kérdés kapcsán jelenti, hogy a per- 
metezöszerek áraira vonatkozóan meg­
állapodott a gyárakkal. A múlt évi 
árakkal szemben 30 százalékos enged­
ményt ért el. A miniszter ezután be­
jelentette, hogy a németekkel sikerült 
megállapodni és kiviteli lehetőségeket 
biztosítani. A német elzárkózás terén  
határozott enyhülés m utatkozik. Végül 
a miniszter a mezőgazdasági munkás­
ság védelméről szólott.

A miniszter felszólalása után a 
tárca költségvetését elfogadták.

Felsöház.
A felsőház május hó 31-én ülést 

tartott, melyen a közigazgatás egysze­
rűsítéséről szóló törvényjavaslatot tá r­
gyalták. A felsőház Keresztes-Eischer 
Ferenc belügyminiszter felszólalása 
után a törvényjavaslatot elfogadta.

A magyar-német árucseremeg­
egyezés

A közvetlen árucsereforgalom élén­
kebbé tétele céljából a magyar és né­
met kormányok megbízottai közt a leg­
barátságosabb szellemben folytatott 
megbeszélések sikerrel befejeződtek. A 
kliringegyezményt több olyan határo­
zattal egészítették ki, amelyek a ma­
gyar terményeknek a kompenzációs üz­
letek keretében való kivitelét lényege­
sen megkönnyítik. E megegyezések 
gyakorlati kihatása máris megnyilvá­

nult abban, hogy a mindkét részről 
érdekeltek oly konkrét üzletek meg­
kötésére irányuló tárgyalásokat kez­
dettek, amelyek elsősorban nagyobb 
mennyiségű idénycikkek azonnali k i­
vitelének biztosítására szolgálnak és 
valószínűleg más magyar mezőgazda 
sági term ékek kivitelé t is lehetővé fo g ­
ják tenni.

V B tÁ G K B Ó H II& A
Mégis létrejön a négyhatalmi 

egyezmény
A régen vajúdó négyhatalmi egyez­

ménytervezet az egész héten át fog­
lalkoztatta Európa diplomatáit. Nem­
csak a közvetlenül érdekelt olasz, 
francia, angol és német politikai körö­
ket, hanem mindazon államokét is. me­
lyeknek valamely közvetlen, vagy köz­
vetett érdekük fűződik a négyhatalmi 
egyezményhez. Az egyezménytervezet 
eredeti szövegén ezek a tárgyalások 
sok változást, csiszolást vittek véghez. 
A kisantant külügyminiszterei Prá­
gában tartott értekezletükön szintén 
foglalkoztak az egyezménytervezettel 
és megállapították, hogy Franciaor­
szág segítségével sikerült az egyez­
mény szövegét a kisantant kívánsá­
gainak megfelelően megváltoztatni. 
Tehát a négyhatalmi egyezmény csak 
olyan tényekre szorítkozik, melyek az 
aláíró államok érdekeit érintik. Hirek 
szerint a változtatások kizárják, hogy 
a négyhatalmi egyezmény a kisantant- 
nak árthatna, vagy akár a revíziót 
előmozdíthatná.

A Londonban, Rómában, Parisban 
és Berlinben folytatott éjjel-nappali 
tárgyalások végre olyan módosításo­
kat eredményeztek, melyeknek alap­
ján a francia minisztertanács is hoz­
zájárult a négyhatalmi szerződés para- 
fálásához és felhatalmazta Francia- 
ország római nagykövetét a szerző­
désnek Rómában való aláírására. 
Ugyancsak Rómában fogják aláírni az 
egyezményt az angol és német nagy­
követek, valamint Olaszország nép- 
szövetségi fődelegátusa, Aloisi nagy­
követ.
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Kátyúba jutottak a leszerelési 
tárgyalások

A leszerelési értekezlet főbizottsá­
gának munkája oly nagymértékben 
eredménytelen volt, hogy az értekez­
letnek őszig való elnapolását kívánták 
több oldalról. Tekintve azonban azt, 
hogy az értekezleten résztvevő álla­
mok egyike sem akarja vállalni a fe­
lelősséget az értekezlet megszakítá­
sáért, vagy eredménytelenségéért, ab­
ban állapodtak meg, hogy megbízzák 
az értekezlet elnökségét, folytassa az 
érdemleges tárgyalásokat. Ez a meg­
oldás azonban csak ideiglenes és egy­
általában nem alkalmas jó remények 
felkeltésére, a leszerelés mielőbbi 
végrehajtására nézve.

Németország és Ausztria
Németország és Ausztria közötti vi­

szály az utóbbi napokban egyre job­
ban elmérgesedett. Dolffuss osztrák 
kancellárnak a római utjával kapcso­
latban nagy angol lapok kiemelik, 
hogy Olaszország részvétele az uj 
osztrák kölcsönben azt jelenti, hogy 
Mussolini továbbra is támogatja 
Dolffus kancellárnak Ausztria ön­
állóságának megóvására való törekvé­
sét. Az angol lapok hírei szerint a 
német és osztrák viszályban való köz­
vetítésre Mussolini olasz miniszter- 
elnök és a pápa felajánlották mindkét 
országnak jó szolgálataikat.

A mezőgazdasági államok 
értekezlete

Pünkösd vasárnapján Bukarestben 
a román képviselőház termében meg­
kezdődött az európai mezőgazdasági 
államok értekezlete. Magyarország, 
Jugoszlávia, Románia, Bulgária, Len­
gyelország és Csehország képviseltet­
ték magukat az értekezleten, Törökor­
szág, Görögország, Egyiptom és Lett­
ország pedig megfigyelőket küldött 
ki. A magyar küldöttség nevében 
Mayer Károly földmivelésügyi állam­
titkár szólalt fel.

— Ez az értekezlet — mondotta töb­
bek közt — felülmúlja az előző érte­
kezlet jelentőségét, mert az a célja, 
hogy megállapítsa a közép- és dél­
keleteurópai államoknak a londoni 
világgazdasági értekezleten tanúsítan­
dó magatartását. A varsói első érte­
kezlet óta minden erőfeszítésünk arra 
irányult, hogy mezőgazdasági kivite­
lünk számára elfogadható árakat biz- 
tasitsunk Európában, mert földmive- 
seink megélhetését és országunk hely­
zetét csak igy lehet megjavítani. Ha 
ezt a célt elérnénk, kétségkívül nagy­
mértékben emelkednék a mezőgazda- 
sági államok iparcikkfogyaszté ké­
pessége és ez a mélypontra sülyedt 
ipari termelést is fokozná, enyhítené 
a munkanélküliséget, amely családtag-

József királyi herceg megkoszorazza a 
somlóvásárhelyi hősök emlékét.

jaikkal együtt legkevesebb harminc- 
millió munkást dönt nyomorúságba. 
Az európai gazdasági válság egyik 
főoka a mezőgazdasági válság.

Végül Mayer Károly államtitkár ki­
jelentette, hogy a magyar kormány 
nagy fontosságot tulajdonit az érte­
kezlet munkálataiban való tevékeny 
részvételnek.

Az erdélyi magyarellenes 
tüntetések

Csak az elmúlt héten váltak rész­
leteikben is ismeretessé azok a hatal­
mas károk, amelyeket a revizióellenes 
tüntetés utójeleneteiként a felbőszí­
tett tömegek a Torda környéki ma­
gyar falvakban, de különösen Sinfal­
ván és Borréven okoztak. Csak egye­
dül Sinfalván és Borréven a román 
pusztítás által előidézett kárt több 
mint kétmillió leure teszik. Most tűnt 
ki. hogy sokkal több a sebesültek szá­
ma is, mint amelyekről az első híradá­
sok szóltak. A budapesti román kö­
vet megjelent Gömbös Gyula minisz­
terelnöknél és kijelentette, hogy kor­
mánya a legerélyesebh kivizsgálást 
rendelte el a Sinfalva községben tör­
tént pusztítások ügyében. De ehhez 
hozzáfűzte azt is, hogy az egész in­
kább egy falusi verekedés jellegét vi­
seli magán. Feltűnő nagv az ellentmon­
dás a lakosság köréből érkező hírek 
és a román követ kijelentése között. A 
magyar panaszok jogosságát mi sem 
bizonyítja jobban, mint az. hogv az 
aranyosmenti magyar községek lako­
sai sorra védőszervezeteket alakítottak 
hasonló támadások pusztításai ellen 
való védekezés céljából. A tordai, sin- 
falvi, borrévi és magyarigeni pusz­
títások ügyét a Magyar Nemzeti Szö­
vetség tiltakozó iratban a Népszövet­
ség tudomására hozza és hivatkozva

a Románia által ünnepélyesen aláirt 
kisebbségvédelmi szerződésre, kéri a 
Népszövetség közbelépését, hogy a 
román kormány nemzetközi jellegű 
kötelezettségének szigorú megtartá­
sára szorittassék.

Méhészeti tanfolyam 
a székesfehérvári 

téli gazdasági iskolában
Szép keretek között folyt le folyó 

évi május hó 31-én a székesfehérvári 
téli gazdasági iskolában a tíznapos el­
méleti és gyakorlati méhészeti tan­
folyam vizsgája. A vizsgát Gajáry 
László dr. igazgató, vizsgaelnök nyi­
totta meg, majd Bucsy Jenő méhészeti 
felügyelő, előadó kérdéseire feleltek 
meg a hallgatók, számszerint huszon­
nyolcán, szépen és szabatosan, ami azt 
bizonyította, hogy a rövid tanfolyam 
is eredményben gazdag volt. Az elmé­
leti vizsga után a tanfolyam tartama 
alatt készített kaptárakból és mülép- 
ből összeállított kiállítást tekintették 
meg a vendégek.

A tanfolyam elméleti volt, a gyakor­
lati órákon pedig a szalmakaptár ké­
szítést, mülépöntést stb végezték a 
hallgatók az iskola műtermében és az 
iskola mintaméhesében gyakorolták a 
méhekkel való bánásmódot. A gyakor­
lati oktatást szolgálták a tanulmányi 
kirándulások is a tanfolyam tartama 
alatt, melyek kapcsán Székesfehér­
várott a Méhész Egyletet és Poller- 
mann Pál méhészetét, Veszprémben 
pedig Velty mintagazdaságát és Bucsy 
Jenő méhészeti felügyelő, előadó mé­
hészetét tekintették meg.

A vizsgán megjelentek: Gaudemak 
Emil báró alezredes, Kardhordó Gyula 
őrnagy, L'Eplattenier Imre dr. városi 
tb. tanácsnok, Vantsay Dezső a vár­
megyei gazdasági felügyelőség képvi­
seletében, Becker Aurél háziipari fel­
ügyelő, Tuboly Jenő önálló gazdasági 
népiskolai igazgató, Glász Károly, a 
Székesfehérvár és Vidéke Méhész 
Egyesület ügyvezető elnöke és számo­
sán az érdeklődő gazdák közül.

M t ' L É P E T
tiszta méhviaszból kilónként 4.60 pen- 
gőért szállít: „MÉH", a magyar méhé­

szek szövetkezete,
Budapest, Arany János-utca 1/g.

Eszközökről árjegyzéket szaklapból 
mutatványszámot ingyen küld. mézet, 

viaszt vételre keres.
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Milyen le sz  az  uj
A kormány a mezőgazdaság meg­

segítésére felmerült javaslatokat és 
terveket alapos vizsgálat tárgyává 
tette, de végül is bebizonyult, hogy a 
bolettasegélyt semmiféle más intézke­
déssel pótolni nem lehet. Ennek oka 
abban rejlik, hogy a mezőgazdasági 
termelés legfőbb termékét, a gabonát, 
feltétlenül szükséges az ijesztően le- 
sülyedt világpiaci gabonaárak mellett 
közvetlen támogatásban részesíteni. A 
gabonatermelés az alacsony árak mel­
lett erősen veszteséges és egy ország 
mezőgazdasága sem bírja el az ilyen 
folyton veszteséges termelést. Már pe­
dig a gabonának felárat biztosítani 
praktikusan és hatályosan, vagyis úgy, 
hogy a gabonasegély feltétlenül a ter­
melőnek jusson, nem lehetett más 
utón, mint a gabonajegy rendszer fenn­
tartásával.

A boletta kétségtelenül nagyon sú­
lyosan terhelte a liszt- és kenyér­
fogyasztást, tehát éppen a legszéle­
sebb néprétegeket. Módot kellett tehát 
arra találni, hogy a métermázsánként 
tizpengős gabonajegy és két és fél­
pengős lisztforgalmi adó: együttvéve 
tizenkét és fél pengő terhét, amelyet 
végeredményben a kenyérfogyasztás 
viselt, lényegesen le lehessen szállítani. 
Ezt a célt a kormány akként oldja meg. 
hogy a tizpengős gabonajegyet erősen 
leszállítja, úgy hogy a lisztforgalmi 
áriával együtt a jövő gazdasági érben 
több mint egy harmadával kisebb ősz- 
szeg fogja terhelni a búza és rozs 
minden métermázsáját, mint a most 
lezárult gazdasági évben. Ebben a kor­
mányt tisztára szociális megfontolás 
vezette abbeli törekvésében, hogy a 
kenyér árát mentői jobbéin olrsóbbi- 
tani lehessen. A választott megoldás 
révén a kenyér ára kilogrammonként 
átlag körülbelül 7 fillérrel olcsóbbodik, 
vagyis az eddiginek körülbelül 16 szá­
zalékával.

Ámde a boletta összegének e csök­
kentése folytán a bolettaalap bevétele 
természetszerűen lényegesen kisebbé­
ül;. agy hogy a gabonasegitség kiadá­
sa inak fedezésére még körülbelül 25 
'• llió pengőt kellett előteremteni. 
Ezen a ponton nyilvánul meg a kor­
mány részéről választott megoldás 
ugyancsak szociális jellege abban, 
! gy a gabonasegélyezés terheinek 
'•gy részét levéve a kenyérfogyasztó 
eáUairól, azt teherviselésre képesebb

(■ökre hárítja. Ugyanis a boletta- 
éap hiányzó fedezetét a kormány 

' mi iparvállalatoktól szedi be, nme­
knek nagyobb konjunkturális nye­
rgeik vannak (Így elsősorban a tex- 

■irirtól és a szénbányáktól), még pe- 
<"■/ akként, hogy az illető iparvállala­
tok a reájuk eső megterhelés nagyobb 
> ‘iét nem háríthatják át a vevőkre és 
'syasztókra, hanem a magukéból lesz- 
( ’■ kénytelenek viselni. Ezzel lehetővé

boletta-rendelet ?
válik, hogy a gabonasegélyezés terhe 
méltányosabban oszoljék el a fogyasz­
tók között és ne csupán csak a kenyér- 
fogyasztást sújtsa.

De az uj rendelet még tovább megy 
a szociális gondoskodás terén, amikor 
a törpe- és kisbirtokosok egyébirányu 
megsegítését az eddigi mértéken felül 
kiszélesíti. Ez érvényesül úgy a föld- 
adó-visszatéritésnél, valamint a köz- 
munkaváltság terén fennálló kedvez­
ményeknél, amelyekbe az eddiginél 
szélesebb rétegeket fog bevonni az uj 
szabályozás. A legkisebb földbirtok­
kategóriának nyújtott további kedvez­
mények nem szorítkoznak csupán a 
gabonatermelőre, hanem egyéb gazda­
sági ágakra is kiterjednek.

A rendelet a 33-as országos bizott­
ság elé kerül, majd megjelenése 
után -— részletesen ismertetjük.

A sokgyermekes családfők, 
hadirokkantak, vitézség! 

éremtulajdonosok adóked­
vezményei

A hivatalos lap junius hó 3-iki 
száma több pénzügyminiszteri rende­
letet és végrehajtási utasítást közölt:

Az egyik rendelet közli a négynél 
több gyermekkel biró adózóknak járó 
adómérséklés tárgyában kiadott kor­
mányrendelet végrehajtási utasítását. 
A rendelet szerint, ha valamely adózó­
nak négynél több gyermeke van s a 
jövedelemadónak és vagyonadónak 
azért nem alanya, mert évi adóköteles 
tiszta jövedelme az 1000 pengőt, adó­
köteles tiszta vagyonának az értéke 
pedig a 25.000 pengőt nem éri el. a 
terhére előirt földadóból, házadóból és 
általános kereseti adóból, valamint az 
ezek után járó állami, törvényhatósági 
és községi adókból az ötödik és azon-

k iá l l ít á s

Kép a Mmilóvásárhelyi kiállításról.
Mayer János ily. m iniszter, a Faluszövet- 
ség elnöke, Malcomes G yula báró föld 
birtokos és Antal Lajos tb. kanonok tá r ­

saságában. a kuiturház előtt.

felül minden további gyermek után 
5—5 százalékos adómérséklés illeti 
meg.

Az adómérséklés kedvezménye szem­
pontjából gyermek alatt az adózó ház­
tartásában élő keresettel nem biró 
törvényes, törvényesített, mostoha 
vagy örökbefogadott gyermekeket, il­
letve unokákat keli érteni. A kedvez­
mény szempontjából a közös háztar­
táshoz tartozást és a gyermekek szá­
mát mindig az adóévet megelőző év 
utolsó napján volt tényleges állapot 
szerint kell megállapítani.

A most említett adómérséklés a jö­
vedelemadó alanyaira nem vonatkozik, 
ezeknél a gyermekek száma az adó­
köteles jövedelemadó-alap kiszámítá­
sánál vétetik figyelembe s igy a na- 
gvobbszámu gyermekkel biró jövede­
lemadó fizetésére kötelezett adózók a 
jövedelemadónál részesülnek kedvez­
ményben.

A hivatalos lap közli továbbá a 
hadirokkantok, a hadiözvegyek és 
hadiárvák, valamint a Károly-csapat­
keresztesek és a vitézségi éremtulaj- 
donosok adókedvezményeiről szóló 
9660/1932. M. E. számú rendelet vég­
rehajtása tárgyában kiadott pénzügy- 
miniszteri rendelet.

A 9660/1932. M. E. számú rendelet 
a hadi rokkantak, a hadiözvegyek, hali­
árvák, Károly-csapatkeresztesek és vi­
tézség! éremtulajdonosok közül azok­
nak, akiknek adója az 50, illetve 100 
pengőt nem haladja túl, az adóalap 
nagysága és a rokkantság mérve sze­
rint 10—30 százalékos adómérséklést 
biztosit.

él f ja x d a a d ó s s á f jo k  
k a m a t f j á f r a l é k a

A pénzügyminiszter a legnagyobb 
eréllyel vette kezébe a gazdaadósságok 
kamathátralékának rendezését, mint a 
gazdaadósságok kérdésének jelenleg 
legégetőbb részét. Ebben az akcióban 
az elmúlt héten fontos lépés történt, 
még pedig a hosszúlejáratú kölcsönök 
kamathátralékának ideiglenes rendi - 
zése tekintetében. A TÉRÉ (Takarék- 
pénztárak és Bankok Egyesülete) azt 
ajánlja tagjainak, hogy kötvénykibo­
csátás alap iául szolgáló törlesztése.? 
kölcsönöknél olyan adósok ellen, kik­
nek a törlesztésen kölcsönnel terhelt 
mezőgazdasági birtoka a kát. tiszti, 
jövedelem 15-szörösét meghaladó 
mérvben van jelzálogilag megterhelve, 
netaláni hátralékok esetén is az ífl.15 
junius 30-ig terjedő időben a behaj­
tási eljárást ne indítsák, illetőién ne 
folytassák, ha az egyes törlesztőrész- 
tetek lejártakor tartozásukra legalább 
o ly  összeget szolgáltatnak be a hite­
lező intézetnél, amely a mindenkor 
fennálló Vendeletek értelmében az ille­
tékes részlet esedékessége alkalmából 
az adós részéről szolgáltatandó.
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SZIVÁRVÁNY
>4 /u<Iős k o c s is a

Régente. mikor az emberek vonat 
helyett még kocsin jártak, élt két tu­
dós. Az egyik Németországban lakott, 
a másik Magyarországban. Mind a 
kettő igen nagyeszű volt és sehogyan 
sem tudták eldönteni, hogy kettejük 
közül melyik az okosabb. Végül is a 
német elhatározta, hogy vitatkozásra 
hívja a magyart s mikor az a kihívás­
ba beleegyezett, a német kocsira ült. 
Mivel a német nem tudott magyarul, 
a magyar meg németül, úgy egyeztek 
meg. hogy a kérdések néma kérdések 
lesznek, a néma kérdésekre aztán 
mind a ketten néma jelekkel felelnek

A német közeledett. A magyar ki­
csit tartott a vitától, hátha mégis a 
német győz! Ezért nagyon gondolko­
zott. Egyik napon, amint igy gondol­
kozott. megszólította őt János, a 
kocsisa:

— Min busul, tekintetes uram?
A tudós elmondta neki. mi bántja. 

János ellegyintett maga előtt:
—- Sose búsuljon ezért, tekintetes 

uram. Nem érdemli meg ötven német 
se. hogy a magyar ember feje meg­
fájduljon miatta. Majd én megfelelek 
neki.

A tudós szabadkozott, de a kocsis 
olyan meggyőzően beszélt neki, hogy 
utóbb is beleegyezett.

Mikor a német megérkezett, felvette 
a libériáját s a boltosnéval. aki tudott 
németül, megizente. hogy jöjjön az 
istállóba, mert az ura nem tartja ma­
gához méltónak, hogy ilyen kis tudós­
sal vitába szálljon, azért a kocsisára 
bízta a döntést.

A német vörös lett. mint a pulyka. 
Kereste a kocsist.

— Te vagy az a híres?
— Én!

Hát felelj erre a kérdésre 
— mondta tolmács utján a tudós, s 
minthogy néma jelekben egyeztek meg. 
a jobb mutatóujját feltartotta s azzal 
János felé bökött.

János feleletül a jobb keze két ujját 
emelte fel s azzal bökött a tudós felé.

Most a német a mutatóujjával föl­
felé mutatott. János lefelé.

A tudós kinyitotta a tenyerét. 
János feleletül ökölbe szorította a 
kezét.

A német elsápadt s beismerte, hogy 
a kocsis legyőzte. Nagyszerűen meg­
felelt minden kérdésére.

A magyar tudós megkérdezte a kol­
légájától, hogy mit kérdezett a kocsis­
tól. A tudós elmondta úgy, ahogyan 
a néma beszéd lefolyt közöttük..

— Legelőször is feléje mutattam a 
mutatóujjammal. Azt jeleztem, hogy 
az Isten először teremtette a férfit. 
A kocsis erre két ujjáva! mutatott 
rám, jelezve, hogy melléje Évát al­
kotta aztán. Most az ujjaimat fölfelé

tartottam. Vagyis, hogy Isten az ég­
ben van. A kocsis lefelé mutatott, 
hogy azonképpen a földön is. Végül a 
tenyeremet mutattam, hogy Isten a 
tenyerén hordozza a világot. A kocsis 
ökölbe szorította a kezét, hogy be is 
markolhatja, ha úgy akarja.

A német hosszú orral visszavonult 
a hazájába.

A magyar kiváncsi volt, hogy a 
kocsisa hogyan tudott ilyen bölcsen 
megfelelni. Maga elé hivatta és meg­
kérdezte tőle:

— No. János, hogyan volt azzal a 
némettel ?

János szeme megvillant, aztán ha­
ragosan beszélt:

— Hát az úgy volt. tekintetes uram, 
a nyavalya abba a nimötbe! — még 
jóformán azt se mondtam neki, hogy 
kuntag. nekem jött a mutatóujjával, 
hogy kiszúrja a szememet. Én meg 
nekidöftem a két ujjamat, mondok: 
majd kiszúrom én neked mind a ket­
tőt! Erre felmutat az ujjával, hogy 
felakasztat, én meg a földre mutattam : 
ember legyen az. aki engem megmoz­
dít a földről. Akkor aztán mutatta a 
tenyerét, hogy pofonvág, én meg 
összeszoritottam az öklömet, hogy 
ijnve a nimöt öregapádat, majd meg­
öklözlek. de ugv. hogy mind a harminc­
két fogad kiesik!

íme! A magyarnak még a kocsisá­
ban is több bölcsesség van, mint más 
náció leghíresebb tudósaiban együtt­
véve.

Nyáry Andor.

MAI MAGYAR NÉPDALOK
Elég nagy a feje, kisüljön a ló.
Egy kis bajért búsulni nem jó . . . 
Gonihház. sej, ha leszakad.
Egy helyébe száz is akad!

Magyar gazda felmászott a gondfára. 
Annak is a legmagasabb ágára . . . 
Igy se volt jó. ugv se volt jó. 
Sehogyan se volt az jó . . .
Mindig csak a más helyzete volt a jó!

Elrabolta mindenemet 
A sok vámfal tőlem.
Éjjel nappal sirathatom:
Jaj, mi lesz belőlem?
Kérdezgetem az ántánttói:
A belátás hol van?
Egy se tudja, csak az.t mondja:
Fönn van az a holdban.
Az a holdban . . .

A  L .1 S .Í R \j1 PII
s x e r k e s x l ö s é g e  
és  K ia ü ó f t iv a ta la  :

B u d a p e s t,
V ., B á t f io r y -u tc a  2 4

Kinn lakom én Kisperjésen 
A pusztai tanyáuum . . .
Éjjel nappal bármit teszek.
Csak a sok gondot látom, 
llej. ha minden adósságom 
í  í al a mbszá my án el t iinne.
He boldogan gyalogolnék 
Vasárnapi misére!

Magasan repül a kamat, szépen szól. 
Haragszik a végrehajtó, mert dob szól. 
Ne haragudj, végrehajtó, sokáig.
Tied leszek igy is. úgy is.
Koporsóm liezártáig . . .

Ha niegkondul az estharang imára. 
Mimién este láz borul a gazdára . . . 
Ahány csillag van az. égen. 
Mindegyiktől sírva kérdem:
Minek van a váltó-láz. a világon?

Befordultam a konyhára.
Itágyujtotlam a pinára . . .
Az az rágyujtottjun volna.
11a dohányom is — lett volna . . .

Kartelvezér az. a hired.
Hogy kőből vau a te szived.
Kő a zsebed, jég az ajkad,
A gazdajaj sem fog rajtad. 
Kartelvezér . . .

Gyűjti: I.EP1 FÁI..

Göndöcs Benedek apát 
gyógyszere

A néhai Göndöcs Benedek gyulai 
apát, nemcsak a gazdálkodás terén 
volt nevelője az alföldi népnek, ha­
nem népének egészségét is védelmezte 
az ő híres házigyógyszertárával. Ak­
koriban igen sok volt még arrafelé a 
maláriás beteg, mivel pedig a váltó- 
láznak a kipróbált, biztos gyógyszere 
akkortájt is leginkább a méregdrága 
és csak korlátozottan igényelhető chi- 
nin volt, a találékony Göndöcs apát 
másként segített a bajon. A jóval ol­
csóbban beszerezhető china-kérget á.z- 
tatta híressé vált kisüsti szilvapálin­
kájába. Ennek kivonatát hozta enge­
dély nélkül és ingyen gyógyszerként 
forgalomba. Mindennap a korareggeli 
órákban pálinkás poharanként mérte 
ki a mihamar nagyhírűvé vált orvos­
ságát. S végül már annyira megsza­
porodtak a bejáró betegei, hogy a jó­
féle szilvapálinkáért igen sokan, főleg 
a ravasz dohánykertészek közül, 
egészségesen is eljöttek. Arcfintori- 
tás nélkül lenyelték a keserű italt, 
amelynek az illata, zamata, ereje 
mégiscsak a legfinomabb kisüsti szil­
vaszeszből volt . . .  A jóságos apát 
csak sok-sok idő múltán jött reá a 
csalafintaságra s ekkor beszüntette a 
további reggeli „orvosság" osztást, 
Újkígyóson a váltóláz is nyomban 
megszűnt . . .  A szúnyogháló haszná­
latát is Göndöcs Benedek hozta di­
vatba ezen az akkor még mocsaras 
vidéken.
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Korai csemegeszőlő
Minél korábban jelenik meg a ter­

melő a piacon, annál nagyobb árat 
kap a terményért. Áll ez a burgonyá­
ra, a tengerire, az eperre, bármiféle 
gyümölcsre, s igy a szőlőre is.

A Vasárnap ezidei március 12-iki 
számában megírtuk, hogy a nálunk 
termelésre leginkább ajánlott fajták 
a Csabagyöngye, a Szölökertek ki­
rálynéja, a Mathiasz Jánosné nevű 
fajták és a legkorábbi Chasselas-ók.

Egyes fürtök érését azonban mes­
terséges eljárásokkal, igy gyürüzéssel 
és a fürt ritkításával is lehet siettetni.

A gyürüzés növény-élettani alapja 
az. hogyha egy hajtáson a háncs­
szövetet y> cm szélességű gyürüalak- 
ban lefaragjuk, akkor a gyökerekből 
a tápanyag a gyűrű fölötti hajtás­
részletbe a fás részen fel tud hatolni, 
de már a hajtás leveleiben készült és 
lefelé ( a gyökerek felé) haladó táp­
nedv a háncs folytonosságának meg­
szakítása miatt nem tud leáramlani, 
tehát visszamarad a gyűrűzött hajtás­
ban. Itt tehát bőséges tápnedv jut a 
szőlőfürtnek, mely gyorsan felduzzad, 
valósággal meghízik. Ennek elérésére 
tehát a kiválasztott termőhajtást 1 -2 
cm-re a fürt alatt kell meggyürüzni. 
ftles zsebkéssel könnyen elvégezhető. 
A gyürüzést virágzástól kezdve 
addig lehet eredményesen eszközölni, 
mig a bogyók a borsónagyságot nem 
értek el.

Hogy a tőkék életerejét ne kockáz­
tassuk, egy tőkén 2, legfeljebb 3 ter­
mőhajtást szabad 2—3 évenként egy­
szer gyűrűzni. Természetesen nem 
szabad gyűrűzni a jövő évi termő­
csapot szolgáltató hajtásokat.

A gyűrűzött hajtásokat a fürt le­
szedése után azonnal tőből le kell 
vágni.

Másik mesterséges érlelő művelet: 
i bogyók ritkítása. Amint a bogyók a 
borsónagyságot elérték, lemetszük a 
fürt alsó V3—*4 részét és kicsipjük 
hegyes, vékony, úgynevezett bogvózó 
dióval a sérült, rovarrágott, valamint 

tultömötten helyezkedő bogyókat a 
fürtből. A megmaradt bogyók igy na- 
vyobbakká fejlődnek és korábban is
megérnek.

A nemesfüz termelése
A füzvesszőnek, mint nyersanyag­

nak használata nagyon kiterjedt. Eb­
ből ké-szülnek gyümölcs- és zöldség- 
szállító kosarak, baromfiketrecek, 
kocsikasok, szenes- és fáskosarak, 
újabban pedig igen csinos kerti szé­
kek, illetőleg asztalok. Ügyes gazdák

maguk is értik a kosárfonás mester­
ségét, mellyel jelentékeny mellék- 
keresetre tesznek szert a téli napokon, 
mikor hó fedi a mezőt s igy a föld- 
mivelő tétlenségben töltené idejét. Az 
ilyen szorgalmas és ügyes gazdanép 
számára különösen fontos, hogy házi­
iparához olcsón és biztosan kapjon 
nyersanyagot. Mi sem könnyebb en­
nél! Hiszen a füztermelés egyszerű és 
könnyű mivelet.

A nemesfüz termelésére alkalmas 
mindenféle talaj, mely növényi táp­
anyagokban hiányt nem szenved. Első­
sorban a folyók és tavak mentén talál­
ható humuszdus, nyirkos homok- vagy 
mérsékelten kötött agyagtalajok, ár­
terek vannak hivatva arra, hogy füz­
termelés utján biztosítsanak jövedel­
met. Az aranyfüz azonban a magasabb, 
szárazabb fekvésű televényes talajo­
kon is jól díszük.

A telepítésre szánt területet ősszel 
40—50 cm mélyen ásóval meg kell for­
gatni, vagy pedig 14-es rigolozó ekével 
y2 méter mélységre fel kell szántani.

A dugványozás november közepétől 
március közepéig eszközölhető, feltéve 
természetesen, hogy a talaj nem fa­
gyos. A dugványok 50- -60 cm hosz- 
szuak. életerősek, egészségesek legye­
nek. Nálunk — értékesítési, klimati­
kus, talajviszonyaink szem előtt tartá­
sával — legajánlatosabb az úgyneve­
zett kenderfiiz (Salix viminalis) és az 
amerikai fiíz (Salix americana) ter­
melése. Az elsőnek dugványait 40 cm 
sor- és 30 cm növénytávolságra kell a 
földbe dugni, úgy hogy a dugványon 
a szemek fölfelé álljanak.

Az ápolási munka a gyomtól tisz­
tántartásban, azaz az ismételt kapálá­
sokban merül ki. Kövér talajon a trá­
gyázás felesleges, elegendő a lehullott 
lomb bekapálásával odajuttatott hu­
musz. Sovány talajokon 4—5 évenkint 
a trágyázást a fűz is meghálálja.

Ha a dércsipte levelek lehullottak, 
a vesszők a tőről mélyen, alig ’ j cm 
csonk hagyásával levágandók. A hosz- 
szura hagyott csapok a tő romlására 
vezetnek. Katasztrális holdankint az 
első évben 15—20 métermázsa, a má­
sodik évben 30 -40 métermázsa, a har­
madik évben 60—80 métermázsára 
számíthatunk, de a negyedik és követ­
kező években a hozam elérheti a 100 
métermázsát is.MINDEN UJ ELŐFIZETŐ ’pjí'ííő.

b o r á t  erősiti |

A tej zsírtartalmának meg­
állapítása

A közelmúltban megjelent tejrende­
let előírja, hogy az úgynevezett zárt 
területen, vagyis Budapest és környé­
kén forgalomba hozott tejnek 3.5 szá­
zalék zsírtartalmúnak kell lennie. Bi­
zonyára érdeklődéssel fogadják a 
Vasárnap olvasói, ha néhány szóval 
ismertetjük, hogyan is állapíthatjuk 
meg a tej zsírtartalmát.

A vizsgálathoz centrifugára, butiro- 
méterekre, mérőeszközökre és vegy­
szerekre van szükségünk. A butiro- 
méter gummidugóval, vagy más alkal­
mas zárral ellátható különleges alakú 
kémcső, melynek alsó része ellaposo­
dik és a zsirfokoknak megfelelően 
0—6 vagy 7 stb. fokbeosztással van 
ellátva. Vizsgálat céljára a butiro- 
méterbe 10 köbcentiméteres lopóval 
(tudományosan pipettának hívják) 
10 köbcentiméter kénsavat mérünk, 
erre óvatosan 11 köbcentiméter tejet 
rétegezőnk rá s erre viszont még 
1 köbcentiméter amylalkoholt mérünk. 
Ezek után a butirométert jól beduga­
szoljuk és a tartalmát felrázzuk. A 
három folyadék erős hőfejlődés köz­
ben egymással egyesül, a kénsav fel­
oldja — a zsir kivételével — a tej ösz- 
szes alkatrészeit, az amylalkohol pedig 
a zavaros folyadékot deríti.

A butirométert tartalmával együtt 
dugójával kifelé a centrifugába helyez­
zük és 3 percig, percenkint körülbelül 
1000 fordulattal pergetjük. A perge- 
tés következtében a tej nehezebb 
része, a sovány tej, a kénsavval együtt 
a butirométer vastagabb része felé 
törekszik, a tej zsírja pedig, mely 
színében is élénken elüt a tej többi 
részétől, a butirométer beosztással el­
látott nyakába szorul, ahol a beosztás 
segítségével a tej zsírtartalmát le­
olvashatjuk.

Célszerű leolvasás előtt a butiro­
métert 65 fokos melegvízbe állítani, 
mert — különösen hideg időben — 
könnyen előfordulhat, hogy a tejzsir 
ráfagy a butirométer falára, s ebben 
az esetben nem tudjuk az eredményt 
leolvasni.

Megemlítjük, hogy a tejfokaiéval, 
más néven fajsulymérővel, a tej zsír- 
tartalmát megállapítani nem lehet. A 
tejfokolóval pusztán csak a tej fa.i- 
sulyát állapíthatjuk meg; a tej fai- 
sulyából arra lehet következtetni, váj­
jon a tejhez kevertek-e vizet, illetve 
részbeni lefölözésre gyanus-e?

Az Alfa Separator r.-t. a legfonto­
sabb tejvizsgálati módszereket tartal­
mazó könyvecskéjét most adja ki. 
melyet vevőinek díjtalanul bocsájt 
rendelkezésére.
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A p ró  jó  ta n á csok

A bariMiifi élősködői ilyenkor leginkább 
felütik a fejüket, igy az óvantag, a tyuk- 
poloska, a meszes lábat előidéző rüh. 
Ezért, ha keltetünk, kenjük be a kis csir­
kék fejtetőjét, a szárnyuk alját és a vál­
lát. Egyébként júniusban már keltetni 
csak konyhai célokra érdemes, mert a 
késői kelésii csirkéből nem lesz jő tenyész­
állat.

A szemzöhajtásokat egészséges és 
bötermö fákról szedjük. A levágás 
után azonnal csipkedjük le róla a 
leveleket, de úgy, hogy a levélnyéi 
egy darabkája mégis rajta marad­
jon. A hajtás felső éretlen részét 
dobjuk el. Ha azonnal nem tudjuk el­
használni, akkor csomagoljuk be őket 
nyirkos mohába vagy nedvesített 
rongyba. így 1—2 napig eltarthatok.

A réti-, más néven gyepszénákat csak 
teljesen kiszáradt iilla|x>than szabad be- 
kazaloznunk. A nyersen betakarított gyep- 
széna megkeseredik, miért is az állatok 
nem szívesen eszik. Meg is penészedlie- 
tik. ami még nagyobb hiba. A lucernát, 
a zabosbiikkönyt és egyél) szálas-keveré­
keket csak akkor gyűjtsük fel. mikor 
még „vonultak“. azaz még teljesen nem 
száradtak ki; igy a pillangós növények 
levelei nem töredeznek le. Ez utóbbi ta­
karmányokból barna-széna, sőt vermelt 
takarmány is készíthető. Különösen a za- 
bosbiikkönvnél szokott megtörténni, hogy 
betakarítása beleesik a Meilárd-napot 
követő esős időszakba ; ekkor hiába for­
gatjuk az esőt követőleg a rendet, az 
ttjabl) esők a rendet újból megáztatják, 
úgy. hogy végezetül a drága zaltosbiik- 
könyből csak a szalmával egyértékii ta­
karmány lesz. Ha a bükköny lietakarí- 
tása ilyen esős időszakba esne bele, he­
lyeseld) a zabosbiikkönyt félnyersen be­
vermelni. vagy pedig a föld felett Ite- 
zsontbolyázni. A gödörbe való bevermelés 
olcsóbb eljárás. A zabosbiikkönyt egyéb­
ként érdemes kévékbe rakva szárítani: 
igy elég. ha két napig szárad, azután fél­
nyersen kévékbe köthető s keresztekbe 
rakható. Az igy elkészített széna Itehor- 
dása. kazalozása is könnyebben, gyorsab­
ban halad s már tulajdonképen a por­
ciók is készen vannak, ami a széna ete­
tésénél is nagy könnyebbség.

A baromfiak számára gondoskod­
junk a nyári napokon állandóan friss 
ivóvízről, mert különben szomjúsá­
gukban trágyalevet és poshadt mo­
csárvizet vesznek magukhoz. Itató­
edényül legjobban ajánlható a cse­
répedény, mert a cserép rossz hő­
vezető s igy a viz hűvösségét tovább 
megőrzi. Az udvaron és a major kör­
nyékén most sok mindenféle eleséget 
(magvak, zöld levelek, rovarok, stb.) 
találnak a baromfiak. Ott azonban, 
hol tágas zöld kifutó nincs, hanem 
csak a többé-kevésbé kopár udvarra 
van utalva a szárnyasjószág, ott jó 
lesz esténkint a begy megtapogatásá- 
val győződni meg arról, hogy meny­
nyit tudtak gyűjteni, s ha a begy 
nem telt, akkor este elülés előtt egy 
kis mageleséget kell adni.

H E T I  T E R E F E R E
B e s z é lg e t é s  a  m a g y a r  p o lit ik á r ó l —
Arról beszélgetnek az emberek, 

hogy milyen politika boldogítaná a 
magyart. Azt keresgélik, mint a jó 
vetőmagvat.

De nem azt mondogatják, hogy 
búza, zab, rozs, árpa, krumpli, hanem 
a Gömbös neve mellett emlitődik a 
MacDonaldé, a Mussolinié, a Hitleré, 
a Roosevelté, meg a cseh államfőé is, 
aki Masaryk.

Dara Béni gúnyosan legyint:
— Hagyjátok azt a fene politikát! 

Még magyar szó sincs rá. Nemzetközi 
huncutság az, mihelyt az ország ha­
tárán átléptetik. Otthon pedig annyi­
féle, ahány nemzet van. Nincsen két 
ország a világon, amelyikben a belső 
politika teljesen hasonló volna, mint 
ahogy nincs két nemzet sem, amelyik­
nek a végső célja teljesen azonos 
volna . . .

— Mondasz valamit! — kapják fel 
érdeklődve fejüket az emberek.

— Persze, hogy mondok! A Musso­
lini fasiszta, de nem antiszemita, a 
Hitler meg horogkeresztes, de a hor­
got a zsidókkal kapatja be, mert azt 
hiszi, hogy a német nép keresztjét az­
zal könnyíti. A francia pedig folyton 
a német belpolitikát figyeli és úgy 
igazodik hozzá, hogyha a német bel­
politika jobb-felé tolódik, a franciáké 
biztosan balra irányul. Angliában az 
óriási konzervatív többség miniszter- 
elnöke a szocialista MacDonald, Szer­
biában katonai diktatúra van. Romá­
niában földmives-kormány, Cseh­
országban szocialista, Amerikában 
most a demokraták az urak, Orosz­
országban a kommunisták akarják 
boldogítani a világot. Nincs általános 
irányelv sehol. Nem is lehet, mert min- 
denik magának dolgozik. A maga elő­
nyét keresi. A győztes, hogy a zsák­
mányt megtarthassa, a megkárosított, 
hogy visszaszerezze, a semleges, hogy 
mindegyikből haszna legyen, a kom­
munista pedig, hogy végül minden fel­
boruljon s ő következzék . . .

— Arra várhat! — kiált fel Csapó 
Ambrus.

— Nem is azok miatt beszélek — 
folytatja Dara Béni — hanem az 
okos magyar politika okából.

-— Igen ám — vág közbe Verpeléti 
uram — ha nem volna a magyar poli­
tikának két olyan huncut szava, amit 
soha összeegyeztetni nem lehet.

— Melyik az? — érdeklődnek az 
emberek.

— Hát a többség és a kisebbség — 
válaszolja Verpeléti uram.

— A többség és a kisebbség?
— Igen — folytatja az öreg. — 

Mert ugv-e nincs a magyarban jobb- 
ság, szebbség, okosabbság, finomabb- 
ság, csak a politikában van többség.

S ha van többség, viszont nincsen ke- 
vesebbség. Mert hiába hangoztatná 
az egyik párt, hogy ő a több, 
a másik el nem ismeri, hogy ő 
a kevesebb, csak a parlamentben 
kisebb. A nép lelkében ő a több­
ség, azért itt nem kevesebbség, csak 
kisebbség, s a másik sem nagyobbság, 
csak egyszerű többség, ami végered­
ményben semmit sem jelent, sőt a 
kisebbség szerint egyenesen szégyelni 
való képtelenség.

— Ezt kimagyarázta kend! — csap 
az asztalra Dara Béni.

— Ki, fiam, mert igen épületes do­
lognak tartom a magyar belső politika 
kialakulása szempontjából, hogy az 
ilyenfajta kacskaringós okoskodásokat 
egyszer már végre alaposan kiküszö­
böljük és a jóravaló magyar embere­
ket egy táborban lássuk. Magyar em­
ber abban a csodálatos és kiismerhe­
tetlen hangzavarban, amit politikának 
neveznek, el ne veszítse a fejét és 
semmiféle idegen hóbortnak be ne hó­
doljon, mert az csak annak jó, aki fel­
találta, nem nekünk.

— Mondja meg kend hát, milyen 
legyen a magyar politika? — türel­
metlenkedik Csapó Ambrus.

— Ez a szándékom, fiam. Mi azt 
a négy darab országrészt akarjuk 
visszaszerezni, amelyet elvettek tőlünk 
s amelyek közül az egyikben katonai 
diktatúra van, a másikban földmives- 
uralom, a harmadikban szocialista, a 
negyedikben keresztényszocialista. 
Nincs egy közös vonásuk. Úgy külön­
böznek egymástól, mint a hottentotta, 
a kínai, az indián, meg az eszkimó. 
Csak egyben egyeznek meg: a zsák­
mányhoz görcsösen ragaszkodnak. És 
miben egyezhetünk mi? — kérdi emelt 
hangon Verpeléti gazda.

— Hogy mi meg visszavesszük! — 
hangzik a felelet.

— És idegen nemzetek célkitűzésé­
vel érjük ezt el. vagy saját magunk 
egységes akaratával, hogy gondoljá­
tok?... Olyan megértő magyar egyesü­
lésre van ma megint szükségünk, mint 
az etelközi volt, amikor a törzsfőnökök 
összejöttek, vérüket eresztették a 
kupába és ittak belőle. És szereztek 
is hazát. Azt a hazát, amelynek nagy 
részét elorozták tőlünk akkor, amikor 
idehaza az egységes magyar gondola­
tot ravatalra tették . . .

Tehát ne azon vitatkozzunk, hogy 
mi az a többség és kisebbség. Kutya 
rossz szó az mindenik. A politika ta­
lálta ki őket. Uj keletűek . . .

— Sokkal szebb szó az egység. Azt 
Álmos vezér hagyta a fiára. Árpádra...

MÉZES JÁNOS.

1O



V A S Á R N A P

asszo nyo knak , leá n yo k n a k
A konyha tisztántartása
A konyha faluhelyen sokkal fonto­

sabb szerepet tölt be, mint a városi 
lakásokban. Könnyű a városi konyhát 
tisztántartani — mondhatná a falusi 
asszony — az mindig úgy nézhet ki, 
mint egy szépen összerakott skatulya, 
hiszen a legtöbb helyen még tüzelőt se 
kell behordani, gázzal, villannyal főzik 
meg az ebédet, a vízvezeték csapja ott 
van a konyhában s délutánra már úgy 
ki lehet smirglizve és pueoválva az 
egész helyiség, hogy akár vendégeket 
fogadhatnak benne. Bezzeg a falusi 
asszonynak a főzésen kívül még száz 
egyéb dologra fel kell használnia a 
konyhát. Itt van mindjárt a mosás, 
vasalás. Nyáron még csak könnyű­
szerrel ki lehet mosni pár darabot a 
patakban s estig meg is szárad a kert­
ben kihúzott köteleken. De télen bi­
zony ez a munka is beszorul a kony­
hába. A falusi házakhoz nem építenek 
külön mosókonyhát, mángorló- és szá­
ri tóhelyiségeket, mindezt a konyha 
helyettesíti, pedig a hidegebb idő be­
álltával még a család is odahuzódik a 
meleg tűzhely közelébe, a macska is 
ott dorombol a padkán és tavasszal a 
pelyhes kis csirkék is ott kelnek ki a 
tojásból.

Sokkal nehezebb ilyen körülmények 
között rendet teremteni a konyhában 
s a háziasszonynak csak a legnagyobb 
gondossággal sikerülhet azt tisztán 
tartani.

Mindenekelőtt ügyeljünk arra, hog;. 
az edényeket étkezés után azonnal el­
mosogassuk s a konyhában semmiféle 
ételhulladékot, szemetet ne tűrjünk 
meg, mert különben a legyek és fér­
gek könnyen elszaporodnak. A konyha 
falait gyakran meszeljük ki, a polcok­
ra tiszta papírokat teregessünk s 
amennyire csak lehet, az edényeket, 
•vöeszközöket zárt helyen, fiókban, 
konyhaszekrényben tartsuk. A munka­
asztalt és faedényeket gyakran sikál­
juk meg s az asztalt lehetőleg takar­
lak le linóleum-takaróval, az könnyen 
lemosható és mindig tiszta. Szennyes­
ruhát ne tartsunk a konyhában s télen 
is alaposan szellőztessük ki minden- 
n ip Etelt fedetlen edényben soha ne 
tirtsunk, mert a rászálló por. piszok, 
legyek megfertőzik s az egész család 
egészségét veszélyeztetik.

l'nsedémj/efcnel ügyeljünk arra, hogy 
zománcuk ne legyen repedezett, mert 
'gyrészt az ilyen lepattogzott máz 
darabka az ételbe jutva, súlyos vak- 
b; 'gyulladást okozhat, másrészt sava­
nyú és sós ételek a vasedény anyagát 
bizonyos mértékben feloldják, ahol 
nem védi máz és az étel fémesizü lesz.

1 cserépedény rendszerint ólom- 
mázzal van bevonva, melyet a tejsav, 
' o t, citromsav, a füstölt hús konyha­

sója feloldhat s ez ólommérgezést okoz­
hat. Legjobb a cserépedényt az első 
használat előtt ecetes vízzel alaposan 
kifőzni, hogy az oldható ólomrészek 
kioldódjanak belőle.

A faedénynek nagy hátránya, hogy 
minden szagot gyorsan magába szív 
és azt sokszor csak hosszantartó ázta- 
tással, súrolással tüntethetjük el be­
lőle. Inkább szilárd és szagtalan éte­
leket, vajat, túrót tarthatunk benne.

Cinkezett edényt ne használjunk, 
mert a savanyu ételek és italok ennek 
anyagát nagyon könnyen oldják. Az 
olcsóbbfajta zománcozott edényeket 
használatba vétel előtt jó félóráig for­
raljuk ki ecettel, majd vizzel.

Alumíniumból és nikkelből kitűnő 
konyhaedényeket készítenek újabban. 
Ezekben az étel gyorsan felforr, köny- 
nyen tisztántarthatók, nem törékenyek 
és a savak, sók hatásának a legerőseb­
ben ellentállnak. Egyetlen hibájuk, 
hogy ma még nagyon drágák s kevés 
háztartásnak van módja hozzá, hogy 
konyháját ilyen edényekkel szerelje 
fel.

Ha konyhaedényt vásárolunk, in­
kább keveset, de elsőrangú minőségű 
árut vegyünk, mert az olcsóbb, silány 
fajtára hamar ráfizetünk.

É /e lr e c e p / í íJ t
Káposztaleves füstölt kolbásszal. Ne­

gyed kiló káposztát a levővel együtt m ás­
fél lite r vízbe főni teszünk. Megsózzuk, 
azután világos rán tást készítünk, abba 
egy fej apróra vágott hagymát, kávés­
kanál paprikát adunk s a levest vizzel. 
m ajd káposztalével feliintve herántjuk. 
Mikor kész, karikára  vágott füstölt kol­
bászt főzünk lienne negyedóráig és tá la ­
lás előtt két evőkanál tejfelt adunk 
hozzá.

Gombás vesepecsenye. Egy kiló vese- 
lieosenyét m egtisztítva szalonnával meg­
tűzdelünk. Itesőzzuk es forro zsírba tesz- 
sztik. Kis fej apróra  vágott vöröshagy­
m át és lő—-20 deka friss gombát adunk 
ltozzá és vizzel locsolgatva. barnára  sü t­
jük. T ála láskor két kanál tejfelt adunk 
a jieesenyeinártáslia és a gombával együtt 
ad juk  asz ta lra . Itizsköretet adnaíunk  
mellé, melyet egy darabka egész hagy­
mával. vágott iietrezselyenizölddel. pár 
szent borssal és sóval izesitiink.

Csöröge. 18 deka lisztet 2 deka zsírral 
eldörzsölünk, kévés sót és cukrt t, egy 
evőkanál erős rum ot, egy egész tojást vS 
négy to jássárg á já t adunk hozzá, azután 
a tésztát jól kidolgozzuk, inig csak l.ólya 
,ot nem vet. A kidolgozott tésztát azán 
vékonyra nyújtjuk, darabokra tag juk , 
derelyemetélővel a közepén á tvágjuk egy 
darabon és a tészta egyik sars.**' a nyí­
láson áthúzzuk. Egyórai p ihentetés után  
forró zsírban kisütjük. Sütés u tán  a tész­
tá t tiszta, feitér p ap írra  kiszedjük, mely 
a zsírt magába szívja. M egcukrozta, lek­
várral tálaljuk.

M íe g k e x ö ö d ö íí  
a  k ls g a x f la - iá v lo v a g ld s

A Horthy István kisgazda- és 
levente-távlovaglás résztvevői május 
hó 31-én, szerdán hajnalban utrakel- 
tek Csepel községből. A zászlódiszbe 
öltözött község főterén nagy tömegek 
élén Koncz János főjegyző fogadta és 
üdvözölte a lovasokat magyar és né­
met nyelven. Az üdvözlésre vitéz 
Horthy István ny. lovassági tábornok, 
a távlovaglás vezetője válaszolt.

A lovasok ezután hármas csoportra 
oszlottak és a levente-zenekar hangjai 
mellett elindultak a bábolnai, kisbéri 
és mezőhegyesi ménes válogatott pom­
pás lovain. A három csapat élén vitéz 
Horthy István és dezseri Rvdnyánszky 
Ferenc huszárörnagy haladt. Az üte­
met vitéz Feördeös Vilmos huszár­
ezredes vezette.

A csoportok naponta váltják egy­
mást és minden nap más-más csoport 
lovagol elöl. A távlovaglókhoz több 
községben és városban újabb csopor­
tok csatlakoznak. A lovas túra útvona­
lának hossza mintegy 400 kilométer 
és a lovasok csupán két napon tarta­
nak pihenőt. Az útvonal a következő: 
Csepel, Ráckeve, Adony, Sárbogárd, 
Nagydorog. Tolna, Szekszárd, Dénes, 
Baja, Kiskőrös, Soltvadkert, Szentkút, 
Kiskunfélegyháza, Kecskemét, Nagy­
kőrös, Cegléd, Budapest.

A külföldi résztvevők között van: 
György szász-meiningeni herceg és 
felesége, Lichterwolde Alfréd gróf és 
felesége, Lowe amerikai hírlapíró és 
felesége, Löwenhaupt svéd királyi lo- 
vasgárda-őmagy, de f'harpy francia 
ezredes és Rüdt Karola bárónő. A ver­
seny magyar résztvevői között szere­
pel Ptósz Béla államtitkár. Fáy István 
főispán. Tisza Kálmán gróf. Berta 
Imre plébános. A távlovaglás ,,leg­
kisebb" résztvevői Inkry Viktor és 
Böszörményi Géza tízéves tanulók.

GAZPATUDÓSITÓ
ütvén százalékos ftivardijkedvezés a bel 
földi friss gyümölcs postaküldeményekre.

A friss gyümölcs értékesítésének elő­
mozdítása érdekében a kereskedelemügyi 
m iniszter megengedte, bogy a postabiva 
tatok ezévi jún ius l-rtöl kezdve sovem örr  
15-ig bezárólag a. belföldre feladott friss 
gyümölcsöt tartalm azó csomagokat 50 
százalékos díjm érsékléssel fogadták rl 
yoslni szállításra.

Vetőbnrgonya kiosztása.
A m áltai ujburgonya behozatal felesle­

gessé tétele, valam int a kivitel fejlesztése 
Céljából a füldmivelésiigyi m inisztérium  
növényterm elési h ivatala az idén is foly­
ta t ja  a téli (m árciusi) ujburgonya-tem ie- 
lés e lterjesztése  érilekélieu megkezdett 
m unkájút és jú liusi ü ltetésre az idén is 
kioszt 10—40 m éterm ázsás tételekben, 
szerződéses term elésre néhány vágón 
vetőburgonyát. -le igényléseket a hivatal
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j  uniti* 15-ifi főt tudja cl cs a jelentkezem 
sorrendjében intézi cl. A terruolésrp vo­
natkozó felvilágosításokat az érdeklődők 
ugyanott megkaphatják.
Huszonegy vágón vajat exportáltunk egy 

hónap alatt.
A tejterm ékek közös árjegyző bizott­

sága a belföldi és külföldi vajértékesitési 
adatok a lapján  és az állami adóvisszaté 
rités. valamint az árkiegészitó-alap hoz­
zájáru lásának  figyelembevételével az el­
sőrendű tearu j nuuybuni elszámolási áréit 
májusra kiloyram onként 2.60 pengőben 
állapította mén. A bizottság m egállapí­
tása szerint o r utolsó hónap Im i i  közel 
huszonegy nufán vajat száll italt unk ki 
külföldre, am it igen szép eredménynek  
kell minősíteni.

Babonák
a gyiimölcsészetben
Deutsch Dezső lippai faiskola-tulaj­

donosnak a Nagyváradon megjelenő 
katolikus magyar Erdélyi Lapok által 
közölt Babonák a gyiimölcsészetben 
cimü hosszabb tárcairásából emeltük 
ki az alábbi érdekességeket:

A gazdálkodásnak talán egyik ágá­
ban sincsen annyi babonás nézet, mint 
a gyümölcsészet terén. Nemcsak a 
hozzár.emértésből, sekélyesebb erköl­
csi felfogásból ered ez. hanem, hogy 
a gyümölcsfák a különböző viszonyok 
között: időjárás, „fekvés" és talaj­
különbségek behatására másként fej­
lődnek, akár pusztulnak is. Bizonyára 
egy találékony, de kevésbé lelkiisme­
retes kertész találta ki, amidőn nem 
volt kéznél éppen a vevőtől kért faj­
tájú fája, hogy: ha a cseresznyefa 
ültetőgödrébe faszenet szórunk, akkor 
az eredetileg világos gyümölcsü fa 
fekete cseresznyét terem. Azt is mond­
ják, hogy a piacon árusított fát nem 
jó venni 1 Ez annyiból igaz lehet, mert 
a rándorárnsok fái a hetekig tartó 
utazgatások alatt kiszáradnak és így 
nem fogamzanak meg! Ezzel szemben 
a babonás ember ugv tudja, hogy 
mert a piacon sok nép látta a fát, bi­
zonyára akadt, aki szemmel megverte. 
Mások könnyebb felfogása szerint 
„a lopott fa biztosan megfogamzik" 
és „ha a ?««.? által kiválasztott fát 
megszerezzük, ez biztosan bőtermö 
lesz". Sokszor a hanyagság a szülője 
egy-egy babonának. Bizonyára lusta, 
vagy feledékeny ember találta ki. aki 
a fűrészét otthon felejtette, vagy ta­
lán a fejszével jobban tudott bánni, 
hogy: „az olyan fa, amelynek ágát 
fejszével vágják le. bővebben terem, 
mig a fűrésszel kezelt terméketlenné 
válik!" Holott minél simább az ejtett 
seb. annál könnyebben beforrad az, vi­
szont a kéreggel be nem takart fás 
rész annál inkább kiszolgáltatott min­
den pusztulásnak. A gyümölcsészet 
csodabogaras, képtelen és ostoba ba­
bonáiból itt van még egy egész díszes 
sorozat:

Az erdei cseresznye azért keserű, 
mert az egy ember emésztő csatorná­
ján keresztül ment magból nőtt ki. 
Ha az ültetésnél cigányasszony, vagy 
áldott állapotban levő nő segít, leg­
alább is jelen van, úgy a fa bőtermő 
lesz. Viszont ha ültetés közben olyan 
nő érinti meg a fát, aki magát rosszul 
érzi, a fa nem fogamzik meg. Fára 
szegzett ártatlan, sőt a nagyon hasz­
nos bőregér eltereli a jégverést s bő 
termést ad. A facsemete édes gyümöl­
csöt hoz. ha gyökerére tejet öntünk, 
ellenben elpusztul a fa, a fatörzse mellé 
szórt cukortól. Akkor is elpusztul a 
fa, ha éhgyomorral ültetjük. Ha diófa 
gyökere alá követ vagy téglát teszünk, 
hamarább terem. A jégverés elkerüli 
a gyümölcsöst, ha egy kapát nyelével 
lefelé a földbe szúrunk. Amely fába 
beleesapott a mennykő, abban gonosz 
szellem lakott. Jegenye-ny&rfg. a gyü­
mölcsösben vagy közelében szeren­
csétlenséget hoz. A pénteki iiltetésü 
fa feltétlen kiszárad. Az apadó hold 
idején ültetett fa nem fogamzik meg. 
A sánta lóval .szállított fa görbén nő. 
A görbe fa mindenkor bővebben te­
rem. mint az egyenes. Amely fa tövé­
ben döglött fekete macskát találtunk, 
feltétlenül ki kell vágni, mert nagy 
szerencsétlenséget hoz. Rö termő az 
olyan fa. amelyik alatt gyöngytynk 
tojik, noha a gyöngytyuk tartása 
egyébként szerencsétlenséggel iár. Az 
ajándék fát. vagy alsó gallyat nem 
szabad megköszönni. mert nem fo­
gamzik meg. Terméketlenné válik az 
olvan fa. amelyhez meddő tehén dör- 
gö,ódzik. A nem szívesen eladott fá­
val nem lesz szerencséié a vevőnek. 
Az oltás megkezdése előtt tanácsos 
bicskával szalonnát enni. mert igv 
biztosabb a fogamzás. Az ni késsel 
végzett oltás nem fogamzik kivéve, 
ha a kést lontok, mert a lopott bicská­
val minden oltás sikerül . . .

Ám elég is ebből a sok ostobaság­
ból ennyi, minek folytassuk!

H Í R E K
Kitüntetés. A Kormányzó Ur a 

földmivelésügyi miniszter előterjesz­
tésére Borsody Sándor magyar királyi 
gazdasági tanácsosnak és Both Dezső 
dr.-nak, az Országos Központi Hitel- 
szövetkezet igazgatóinak a hazai mező- 
gazdaság fejlesztése körül szerzett ér­
demeik elismeréséül a magyar királyi 
gazdasági főtanácsosi címet adomá­
nyozta.

Aranykoszorus dalköltö plébános. A
lilid:i|H*sti notás P rá te r  I.árénál TdriaiMáy 
a m agyar nótaszerzök közül most egy 
plébáuioxt is k itün te te tt aranykoszorujá 
val. I tu b e r  Gyula barcsi apát-plébános, 
Soiaogyország bires dalköltője ez. akinek 
édes-tms dalait m indenfelé szeretettel da 
lolgatják és m uzsikálják.

Baross Endre dr. gazdasági fő­
tanácsos. A Kormányzó Ur a föld­
mivelésügyi miniszter előterjesztésére 
Baross Endre dr. földbirtokosnak, a 
Magyar Szőlősgazdák Országos Egye­
sülete igazgatójának a hazai mezőgaz­
daság fejlesztése körül szerzett érde­
mei elismeréséül a magyar királyi 
gazdasági főtanácsosi címet adomá­
nyozta.

Visszatért a petróleiiinvilágitáshoz 
Itattonya község. Battonya község képvi­
selőtestületén hangzott el az az indít­
vány, hogy a község mondjon le a költsé­
ges villanyvilágításról és térjen vissza a 
régi és olcsóit) petrríleumvildgilásrn. Az 
indítványozó szerint a község közvilágí­
tása havonta a drága villanyáram mel­
lett ljS f) pengőbe került és a rossz gazda 
sági viszonyok folytál,n a község már m aid  
egyeszlenáei áram diija l adós.

„Szivárvány" címmel pár évvel ez­
előtt tarka, kedves és vidám Íráso­
kat hozott lapunk Nyáry Andornak, 
a kiváló magyar Írónak a tollából. Az 
író másnemű elfoglaltsága miatt azon­
ban ezek az írások később elmaradtak. 
Örömmel jelentjük olvasóinknak, 
hogy a kedves, tarka, színes és igaz 
magyar lélekből fakadó Írásokat a mai 
számunktól kezdve újra közöljük és 
hisszük, hogy olvasóink — akik annak­
idején olyan nagyon kérték a cik­
kek folytatását — most újra a régi 
örömmel fogadják és igaz gyönyörű­
séget találnak benne.

Elmaradt az árverés, litert elgázolták 
a végrehajtót. Ifipxzky  Emire .iárásbiró 
sági végrehajtó az elmúlt héten motor- 
kerékpáron igyekezett Budapesten, a Ki­
rály-utca 00. számit házhoz, ahol egy ke­
reskedő ellen árverés volt kitűzve. Út­
közben az Andrássy-utoii egy autötajri 
nekirohanl és felborította  a m otorkerék­
párt. A végrehajtó könnyebben megsebe­
sült, autón vitték a lakására. Közben a 
Király-utcában már összegyűlt az árve­
rések rendes közönsége és a kereskedővel 
együtt várta a végrehajtót. Helyette 
azonban csak a kikiáltója érkezett meg. 
aki az egykor gazdag, de most már telje 
sea tönkrement kereskedő boldog örömére 
közölte, hogy az árverés egyelőre elm a­
rad.

Kecskemét 100 ezer pengő értékű 
tollat szállított a külföldre. Kecske­
méten az évröl-évre fokozódó baromfi­
tenyésztéssel kapcsolatosan a tollke- 
reskedelem is mind nagyobb jelentő­
ségre emelkedik. A „Kecskeméti Köz­
löny" jelentése szerint: az elmúlt 
baromfiszezonban kereken 2000 má­
zsa toll került kivitelre Kecskemétről. 
A Németországba, Csehországba és 
Hollandiába szállított nagymennyi­
ségű toll értéke 100.000 pengő volt. 
Sajnos azonban, hogy e nagy pénzből 
nem sok jutott a kecskeméti gazdák­
nak! A helyzet ugyanis az, hogy a 
gazda eladja baromfiját a kereskedő­
nek (télen bizony nagyon olcsó áron), 
s azután a kereskedőé marad a toll- 
haszon is; mert ők koppasztják meg 
és szállítják ki a levágott háziszár­
nyasokat 1
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V A S Á R N A P

p J S Z T O R T Í /Z
.4 nőtaszerzö Balázs Árpád
Testvéreim  ! E zú tta l az általatok 

a rádióból is (ismert, szeretett, gyö­
nyörű, édes magyar dalok népszerű 
szerzőjét, a hegedüjátékával, nótázá- 
sával előadóművésznek is varázsos 
Balázs Árpád nagy magyar dallcöl- 
tönket mutatom be nektek. Ürömmé'. 
,'s büszkén jelentem  nektek, bog■/ a 
száz és száz gyönyörű magyar ded, 
.iiiidal kiváló dalköltője: Balázs, a mi 
hűséges, drága kis magyar „Vasa 
nap" újságunk olvasása révén a 
,,Faluszövetség" nagyon-wigu mun­
kájába, falusi népűnk szerető felkaro­
lásába is bekapcsolódik im m ár és pe­
dig éppen a m agyar falu két „vadvi­
rágos" költői tehetségének m egzené­
sítésével. A „Vasárnap"-bán megje­
lent falusi dalok közül ugyanis jóne- 
hányra fe lh ív tam  a nagy dalköltö f i ­
gyelmét, s most ezekre, vonatkozólag 
írja nekem. Balázs:

.4 m egküldött szövegek közül a 
Jenei Sándor „Soha eddig nem jártam  
felétek" és a Káposzta Ferenc „Leven­
duláé kiskertem be" kezdetiteket már 
besoroztam a, megzenésítendő szöve­
geim közé; s hangulatadtán azt hi­
szem , hogy tudok majd azokhoz méltó 
levendulaszagu zenét a lk o tn i. . . “

Testvéreim ! Üröm és büszkeség ezt 
itt Így leírni, hogy a dalszerző Balázs 

a Rácsos kapu, rácsos ablak, Gyere 
velem akáclombos falumba, Két babo­
nás szép szemednek. Ahogy én szeret­
lek, Levelem, levelem, N e hitegess, ne 
csalogass, Felvincen a házam, Hor­
tobágyi csárda mellett, Szidnak en­
gem az emberek. Csak még egyszer 
hazatudnék menni. Szeretem  a kél 
szép szemed, Messze-messze, nagy 
Oroszországban, N agy Gábornál mu­
zsikálnak, Édes szülém csehek kö­
zött, Nem  a Tisza partján  fekszik  ez 
a csárda, Kicsi falu, kicsi ház, Am erre

Szamos kanyarog, M inek kérded e* 
11. többi, száz és száz gyönyörű magyar 
nóta kineseslelkü alkotója —  egy­
másra találtak, most már együtt da- 
loigatnak a m uskátli virágos magyar 
falu frhérleUai poétáival . . .  .4 mi 
Balázs Ar/tád testvérünket, aki egyéb­
ként magyar királyi állatnrendórseyi 
1, ingalmazott kerületi rendőrkapi­
tány, szentendrei birtokos, a Petőfi 
t'ársaságnaJc is tagja, Erdély adta ni - 
énük. Mielőtt az állam rendőrség szol- 
■n'latába lépett, a szép Szilagyvárim 1- 
■ m árvaszéki elnökjeként szolgálta a 

pet . . .  A bocskorosok az oláh mey- 
záiláskor azután szétdúlták Zdahon 
i rágós fészkét. M enekülnie kellett " 

vány oláhok vad erőszakja elöl, s 
ay szakadt el a szépséges magyar 

'lágyságtól, ahová dedós lelke azon- 
hin epekedö nótáival szünetlenül visz-

:ajár . .  A m it azelőtt, am it akkor 
1 azóta érzett, k ifejezik , elmondják 
"z . gyönyörű magyar d a la i . . .  És

Balázs Árpád.

ezek a mély érzések olyan tiszták, 
őszinték, fehérek, dallamosok, mint 
mikor szent H usvét és piros Pünkösd  
napján a m i drága, bűbájos, édesszép 
falusi leányaink a templomba sorjáz­
nák . . .

Boldog és büszke vagyok, hogy a 
mi kis magyar „Vasárnap" újságunk 
révén elősegíthettem  Balázs Árpád  
dalköltöi lelkének, száz és száz nótás 
rarázshegedii jenek bekapcsolódását a 
„Faluszövetség" nagyon-tuigy m un­
kájába. Ebből a szeretetteljes bekap­
csolódásból még sok örömünk, neme­
sítő nagy gyönyörűségünk fakad, rdes 
testvéreim !

MÓRICZ PÁL.

ÉrellséKi bizonyít lánnyal inolnárta- 
noncnaU ment. Z ■irtás líalazs itju  diák 
1P31 ln'ii é rettség izett a kecskeméti reál 
iskolában. \  ..jól é te l i-  tek in tetes u r 
ügyvéd, vagy úgy lehet mérnök akart 
lenni, ámde. mivel nem volt elég pénze az 
egyetemi tanulm ányokhoz, az érettségivel 
Z.seltében beállott m olnár inasnak  a Gaz 
dasági Gőzmalomba. s a gyenge szer\e- 
z.etii fiatalem ber azóta mindmáig ott gili­
cé it a hetigerpadnál, a szitánál, a tolo 
k<s*siknál és cijMdtc a zsákot. Mígnem 
végre most mohiéi v-'O’itctl lett. A herskt 
átéli Közlonit m unkatársa megkérdezte a 
derék ttj m olnársegédet, aki ezeket a 
m indnyájunktól megszívlelendőket inon 
dotta :

— 1 Ivett ma az élet . . . Mindenki úgy 
helyezkedik el. ahogy tud . Mostantól 
kezdve havi negyvenhat jiengőt kapok es 
ebből meg fogok é ln i!

Éjjeli zene l,Í3*n öngyilkosság. Nzieblcv 
János húszéves lunla|H‘Sti tanuló, aki a 
V aspálya-liba G számit házban iakik, ttd- 
varolgatni kezdett egy nyugalm azott de- 
tektivfeliigyelő tizenötéves leányának. A 
szülők a kis’án.y fiatal kora m iatt nem 
vették szívesen a Közeledést és megintet 
ték. A fiatalem ber az egyik éjszaka két 
b a rátjáv a l elment .1 Pongrác ú tra, ahol a 
kislány lakik és az ablaka a la tl éjjeli ze

nét adott. k jje li  zene közben elővette há­
rom- m illim éteres fort/ó/iinztol//dZ. bii IIbe­
lől te mtiiféit és véresen esett ó"<:#. B ará ­
ta i a  mentőket hívták, akik a  Bokus-kór- 
házba vitték  a diákregény hőséi. Ailapota 
nem életveszélyes.

Öregedő egyéneknél, ha az erek
meszesednek,

[gmándival segíthetnek s évekkel
tovább élhetnek.

Az ágasegyházi szép. magas fekete 
lány, aki most ült először \011at01t Ágas 
egyháza K<*cs kémét ha tárán  a z  egyik tu ­
nyaságokkal benéjnősült puszta. A kecske 
méti „Méiéfifnr /•,’ síre" az ágasegyházi 
m agyarruhás tánccsoporttal onnét jö tt lie 
egy szép. magas, fekete, 17 éves lány dali 
táncát bem utatni. Eddig földbirtokos szü­
leivel csak já r t Is* a városba a piacra és 
az „övett tem/domuéd'*, ahová a reggeli 
G ó rás m isére ilyenkor m indig benéznek, 
más egyéb városi építkezést nem ism ert. 
.Most megbarátkozott a színházzal is, almi 
pruszlikos lánytárs; iva! és az árvalány- 
ha jas legényekkel gyönyörű táncaikat is 
bem utatták. I'gyanekkor kiderült, hogy 
ez alkalomltól először utazott vonaton.

Jó  volt-e a vonaton utazni? — Mi­
dőn megkérdezték tőle e lp iru lt s mosolyog 
va felelte:

Ja j. nagyon .. . Még sohasem ültem 
vonaton és olyan érdekes az ablakon ki­
nézni. am ikor gyorsan megy a vonat!

Ilalálrataposta az édesanyját, özvegy 
Mészáros Józsefné \éui!/ K atalin  hetven­
hatéves tápiószentm ártoni asszony h ir te ­
len m eghalt. A csendőrség — m ikor a 
halóttkégulő orvos a holttesten kiilsérelmi 
nyomokat talált — nyomozni kezdett. 
Tettesként az elhalt egyetlen fiát. Mészá­
ros Józsefet és ennek feleségét, llovi 
Magdolna tápiószentm ártoni lakosokat 
vették gyanúba. A megejtett boncolás 
m egállapította, hogy az idős asszony 
minden oldal bordája s m ellcsontja össze 
van törve. M észáros József bevallotta, 
hogy szóváltás közben felesége leránto tta  
az ágyáról az idős asszonyt, am ire ö ei/ji 
székéi rá flott az un ltjához, azután add in 
lajiosla. amié/ csak élet volt benne. A te t­
teseket a  csendőrség őrizetbe vette.

TANÁCSADÓ
Kérdés: 1. lián // százalékos bordói lé­

vel i>< <m elezzem  szőlőmet először, másod­
szor, stb.? 2. k is  csibéim ii/en korán, m ind  
elhullanak. .Mivel védekezzem  ellent /  (fr\ 

ráhnonosfovn j Kelelet: 1. Az első
|H*rmetezést félszázalékos bordói lével vé­
gezzük korán, m ikor a ha jtások  arasznyi 
hossznak. Ezt * in  nap múlva kövesse a 
második, amelynél m ár 1 százalékos bor­
iiéi levet használjunk. V irágzás után újra 
permetezünk 1 százalékos o ldattal. Erős 
esők után  m egism ételjük a permetezési, 
de ilyenkor m ár 2 százalékos lmrdói lével.
2. A csirkék alapos m egvizsgálása nélkül 
bajos megmomlani a betegség okát. G ya­
nítjuk azonban. hogy fehérhasnienés. 
vagyis tyuk tífusz uralkodik barom fiállo­
m ányában. E rrő l a betegségről részlete 
sen irtunk a \ éisávnaii ezeidei április léén 
megjelent lő. szám ában. Ké|>ei is közöl­
tünk. Szíveskedjék azt a cikket elolvasni. 
<»tt részletesen közöltük a védekezési e l­
já rá s t  is.
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Kérdés. 1. Kérges fiit m ivel lehet letisz­
títani?  2. Hogyan kell a lá t trágyázni?
3. -tlm tifáhnat keresztül-kasul !y aggat­
ták  ti férgek. Mivel védekezzek?  4. .1 
rhrysnnthem um ot hogyan kell kezelni*  5. 
.1 körtefa levele mitől ragad össze: ta­
lán a. kis barna hernyó ragasztja  össze? 
(1‘. J„ tiyu la .) —  Kelelet: 1. Drótkefével.
2. A trág y á t a fa koronaszélességének 
megfelelően kiásott körárokba rak juk  és 
a körárkot újból behúzzuk. A fa koronája 
a la tt elterülő terület 1 négyzet m éterjére 
r. kg. istáilö trágyát szám ítunk évenkint.
3. Fáinak törzsében úgynevezett farágó- 
bernyók vannak. A fán keressük meg 
kijáró  ny ílásaikat. Itt rendszerint piszok 
csüng ki. Itt késsel vájjuk  ki a törzset, 
addig míg a féregre reá nem akadunk, 
vagy |iedig. ha nagyon mély a csatorna 
hajlékony d ró tta l szúrjuk agyon a her 
nvót. Ezt küvetőleg a fa sebzését tisztit 
sufc ki s vonjuk he főzött kátránnyal. A 
nagyon fertőnzött, keresztül-ka sül fúrt fát 
leiíjohh kivágni. Ha a törzsnek csak eg.v 
része fertőzött, vágjuk ki e  részt, a helyét 
tömjük be cementtel, végül kenjük l>e k á t­
ránnyal. 4 Tudvalevő, hogy a <’hrysanthe- 
nium nagyvirágu fa jtá it  dugványról sza­
porítjuk. Az ilyen gyökeres dugványokat 
vs^»é«ube ü ltetjük  és négy levél felett 
visszametsziik. Az uj 2—4 h a jtá s  lesz fe l­
nevelve és a r ra  törekszünk, hogy m ind­
egyik aajtÚ9en csak egy v irág  legyen. 
M egtehetjük azt is, hogy egy tövön csak 
egy h a jtá s t hagyunk, mert igy nevelhet­
jük a legnagyobb virágot. Négynél több 
h a jtá s t azonban meghagyni nem a ján la ­
tos. Az összes egyéb h a jtá so k a t és bimbó- 
kat minél korábban el kell távolítani. 
Term észetes ezt a m unkát csakis a nagy­
virágu < 'hrysaiithem uin-fajtáknál érdemes 
végezni, mert az apróvirágu egyrészt ne­
hezen kezelhető ilymódon, m ásrészt ezek­
nél a virágok nagysága még ilyen kezelés 
mellett se változna lényegesen. 5. A levé­
len ta lá lt hernyó ininemiiségét az egy­
szerű leírásból nem tudjuk m egállap ítan i; 
küldjön he néhány jiéhlányt szerkesztősé­
günkbe, mikor is készséggel megvizsgál­
tatjuk.

Kérdés: 1. 19,12. február héj 1-én kőzxé- 
yenitől é/rrerésen mdéixz terül etet retteni 
ki, kérhetem-e a hér Iexzét Ilit éviét t ? .Milyen 
számú m iniszteri rendelet nJirpjérn lehet 
k érn it  2. A kinek  feyyvert tírt érni enyedélye 
•mi. eiheti-e feyyrerét szabadon. jttry  
nélkül mayával f  (T. J.. Péilmonostora.) —  
Felelet: 1. Választ csak az esetben tud­
nánk adni, ha a szerződés feltételeit kö­
zölte volna. 2. Szabadon hordhatja  fegy­
verét. ez azonban nem jelenti azt, hogy 
m ásnak a vadászterületén fegyverre, sé­
táljon.

Kérdés: Hadiözreyy róttam. férjhez  
menteni, kérhetem-e méy a réykieléyitése- 
inet? (E yy előfizető.) —  Felelet: A tö r­
vény értelmében az a hadiözvegy, aki ú jra  
férjhezm egy, hadiözvegysége á ltal, a tö r­
vény á lta l biztosított jogaitól elesik, leg­
feljebb "vermekei igényelhetik segélyezé­
süket az államtól.

A  V A S Á R N A P
T A N Á C S A D Ó J A

I----------
♦

m in d e n  ü g y b e n  ú t b a i g a z í t

T R É F Á K
Furcsa védőbeszéd.

A régi Kecskeméten igen népszerű, 
eredeti ember volt az öreg Szemző 
Sándor ügyvéd. Egyszer egy olyan 
verekedös, garázda, duhaj, elvetemült 
embernek a védelmére rendelték ki, 
aki a barátját a kocsmában minden 
ok nélkül agyonvágta. Az öreg Szem­
zőnek sehogysem tetszett, hogy neki 
most ilyen hitvány, gonosz gyilkost 
muszáj védelmeznie, azért amidőn a 
bíróság előtt a védöbeszédre került a 
sor, felállván, ezeket mondotta a jó 
öreg Szemző Sándor:

— Tekintetes törvényszék! Ismer­
tem a vádlott apját, gazember volt! 
Ismertem a nagyapját is, az is az 
volt! Ezt is ismerem . . .  Gaz gyilkos, 
kérem tehát: felakasztani!

A bíróság nagyot nézett, s a fur­
csa „védöbeszéd" miatt Szemzőt két 
évre felfüggesztették az ügyvédi gya­
korlattól, pedig az igazat mondotta .. . 
(Szentkirályi Tóth Vince közlést.)

Egy orosz holseviki összeíró Ívről.
Szovjetoroszországban nagyon szi­

gorú a cenzúra. Csupán az előlapok­
nak engednek meg itt-ott némi kilen- 
dülést. Az egyik orosz tréfa egy össze- 
iró-iv különös kérdését figurázván, 
igy fest:

— Vannak rokonai? Ha igen: há­
nyat lőttek agyon közülök? És miért 
lőtték agyon őket? Ha nem lőtték 
agyon őket, mi ennek az oka?!

Enyelgés.
Feleség: Holnap lesz tiz esztendeje, 

hogy megesküdtünk. Levágjam a tö­
mött libát?

Férj: Ugyan minek bántanád? Az 
a szegény állat igazán nem volt ludas 
a dologban.

(Beküldte: Tarr János, Egerágról.-I

A bugaci szamár, mint időjós.
Amikor Hermán Ottó, néhai nagy 

tudósunk, az Alföld nagy pusztáin 
csatangolt és kint a Bugacon tanul­
mányozta a madarak vonulását, Kecs­
kemét város számadó juhásza, noha 
szép, derült idő volt, figyelmeztette a 
pusztában gyalogszerrel sétálgató 
tudóst:

— Tessék visszamenni azonnal a 
tanyába, mert hamarosan zivatar jön!

— Honnét, miből gondolja kelmed 
ezt? — A tudós kíváncsian megkér­
dezte a juhásztól, aki meg igy felelt:

— Kérem, tekintetes uram, ha a 
szamár elmarad a birkáktól, s nem 
akar kijönni, akkor pár órán belül 
megjön a zivatar!

— Mesebeszéd ez! — Hermán 
nem hitt a juhász, illetőleg szamara

1*4

időjóslásának, s tovább sétált .. Pár 
óra múltán csakugyan megérkezett a 
zivatar, s amikor az öreg tudós elázva 
loholt vissza a tanya felé és ismét 
összetalálkozott a juhásszal, bosszú­
san megjegyezte:

— Nem maradok egy napig sem 
Bugacon, mert itt a szamarak oko­
sabbak, mint az emberek! (Szabó 
Kálmán dr. közlése.)

REJTVÉNYEK
1. Betű- és szórejtvény.

P  V  H paripa

(B ekü ld te  Tarr Jémos Eyeráyről.)

2. Szórejtvény.

kelme testrész hibázik
(e—é) (-v, F e j

(B ekü ld te  Szóke József Tarról.)
3. Szórejtvény.

Á S í i u n é v
( -P )

(B ekü ld te  Szem enyei János Orosházáról.)

4. Szórejtvény.

o o o o  
mo

(B ekü ld te  Koráes Jétzse] Délegyházáról.)

5. Szórejtvény.

m e n y a s s z o n y
G  14

(é=o)
(B eküldte  Jenei Sándor Soltriil.)

A rejtvények helyes megfejtéséi a meg­
fejtők és nyertesek névsorával a 27-ik 
szám ban közöljük.

Kérjük olvasóinkat. hogy a rejtvények 
megfejtését tiz napon belül okvetlenül jut­
tassák el hozzánk, mert az elkésve érkező 
megfejtők nevét nincs módunkban közölni.

A 21-ik számítón közölt rejtvények he­
lyes m egfejtése:

1. Szórejtvény: Gazdatársadaloin. 2. 
Szórejtvény: Spárga. 3. Szórejtvény: Kel­
káposzta. 4. Szórejtvény: Adria. ő. Pont- 
rejtvény : Revíziót.

M egfejtették: Szőke József. Szemetiyel 
János. M rázik József. Szécsi István. Nik- 
lai István, Dunavecsei Hangya, Vargha 
Ilona. Szűcs Ferenc, Giintlier László, 
Végit Károly, Habóty János, Nagy Gi­
zella, László József.

Jiitalom köngret nyerlek: Szécsi István 
TTisznszentinire). ifj. Szőke József (Tar).

A 22-ik szántban közölt rejtvények he­
lyes megfejtését a m egfejtők és nyertesek 
névsorával a jövő héten közöljük.



V A S Á R N A P

A VILAGGYEJTOGATO
R E G É N Y  *  A N G O  I.

Becsengetett. Az ajtó kinyílt és 
tekintélyes külsejű öreg szolga 
állt előtte. Kimért udvariassággal 
hajolt meg, de nem engedte be a 
detektívet.

-- Itthon van az alezredes ur?
— Nincs itthon.
-  Elutazott?
-  Igen.
— Mikor jön vissza?
— Azt nem tudom.
—  De visszajön néhány napon 

belül9
—  Ha uraságod átadja nekem 

a névjegyét és megmondja látoga­
tása célját, azt át fogom adni a 
gróf urnák.

A detektív már-már erélyesen 
rá akart, szólni, hogy mással nem 
szokták közölni a látogatás célját, 
de elhatározta, hogy látszólag nem 
veszi figyelembe sem ezt, sem pe­
dig azt, hogy az ajtó előtt hagy­
ják állni.

—  Egy cég megbízottja vagyok, 
mely motorkerékpárokat készít 
katonai célokra, —  mondotta a 
detektív. —  Óriási forgalmunk 
van és Anglia, Oroszország, Né­
metország és Skandinávia tekinté­
lyes embereitől van ajánlásunk.

A szolga megvető pillantással 
nézte végig a detektívet.

—  Akkor a minisztériumban 
keresse a gróf urat —  és ezzel 
becsapta az orra előtt az ajtót.

Cardon még ott állott egy da­
rabig és mosolygott.

Ebben a pillanatban lépteket 
hallott a lépcsőn.

Valami érzés azt súgta neki, 
hogy olyan valaki lehet, aki jobb, 
ha nem látja őt itt. Egy lépcső­
kanyarulattal feljebb ment és a 
karfán áthajolva nézte a jöve­
vényt.

Karcsú férfi volt, komoly, zár­
kózott arckifejezéssel. A kalap 
zéles karimája miatt többet nem 

. hatott belőle. Borzongás futott 
'•'égig a hátán, amikor Gilió dok­
iért ismerte fel, aki Szidorvszky 
rróf ajtaján két hosszú és egy rö- 
rtd csengetéssel adott jelt, mire

gtön bebocsátották.
Eleinte ő is érezte a közös ellen- 
g lenyűgöző, bénító hatását, de 
mar összeszedte magát és sze­
bben fenyegető határozottság

csillogott.

B Ó L  F O R D Í T O T T A :  V  É  C 8  E  Y  L E Ó  (27)

Lábujj hegyen lement a lépcsőn, 
visszament a kávéházba és kérde­
zősködött.

—  Kereste valaki Cardont?
—  Nem, —  válaszolt a pincér. 

—  De egy sürgöny jött Cardon 
u rnak.

A detektív kinyújtotta a kezét a 
sürgöny után, de a pincér nem 
adta oda.

—  Kérek valami személyazonos­
sági igazolványt.

—  Itt van, barátom, —  mon­
dotta a detektív —  és soha se ké­
telkedjen az olyan ember személy- 
azonosságában, aki egy szemtelen 
pincérnek két frankot adhat.

—  Ezer bocsánat, uram. Kétel­
kedésről szó sincs. Remélhetőleg 
nem valami rossz hir.

—  Fogja be a száját, —  volt a 
nem éppen udvarias válasz, de 
legbelül nevetett a detektív en­
nek az embernek határtalan szem­
telenségén.

Felnyitotta a sürgönyt és ol­
vasta :
„Cardon doktor „Fekete Róka" 

kávéház.
A főhercegnő ma d. u. 2 órakor 

a Favorit-parkba kocsizik
Hadox."

A detektív zsebre tette a távira­
tot.

Kinézett az ablakon és látta, 
hogy a 30-as számú ház elé egy 
bérautó kanyarodik. Pár perc 
múlva Szidorvszky gróf inasa egy 
utazótáskát tett be az autóba és 
intett a vezetőnek, hogy várjom

Cardon csengetett a pincérnek. 
A szemtelen és egyszersmind hí­
zelgő ember odasietett.

—  Parancsol valamit uraságod?
—  Milyen felöltőt hord maga?
—  Egy gummiköpenyt, de . . .
—  Nagyon jó lesz. A  gummi- 

kabát nagyon kényelmes viselet. 
Bár utálatos, de praktikus. És 
milyen kalapja van?

—  Sportsapka.
—  Még jobb. Kezdem belátni, 

hogy maga nem is olyan bolond, 
mint amilyennek látszik.

—  Ah!
—  A kabátot és sapkát pár 

órára kölcsön fogja nekem adni.
—  Mit gondol?
—  Amit mondtam.
—  Uraságod talán házaló?
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—  Igen.
—  De én nem akarom eladni a 

kabátom.
—  Akkor sem, ha megfizetem?
—  Na, önnel szemben kivételt 

teszek. De száz frankon alul nem.
—  Annyiért ott a sarkon, a ru­

hásboltban is megvehetem.
—  ötven frank kölcsönzési dij 

nem sok. uram. Vegye számításba 
a kockázatot is.

—  Én biztosítékul itt hagyom a 
magam kabátját. Azonkívül kap 
tőlem harminc frankot, —  mondta 
Cardon.

—  Nem hittem, hogy az ur igy 
tud alkudni.

—  Hozza gyorsan a kabátot és 
sapkát.

—  És a harminc frankom?
—  Azonnal megkapja.
A pincér meghajolt és eltűnt. 

Nemsokára egy piszoktól fényes 
gummikabáttal és hozzá hasonló 
sportsapkával jött vissza.

—  Még valamit, —  mondta 
Cardon —  van pár percnyi ideje?

—  Miért?
—  Itt van még tiz frank. Hoz­

zon nekem gyorsan egy autót. A 
Favorit-parkba akarok menni. De 
ne ide jöjjön a kocsival az ajtó 
elé, hanem az utcasarokra.

—  Rendben van, —  mondta a 
pincér. —  Az ur detektív?

—  Igen. A titkosrendőrség 
tagja vagyok.

Ravasz mosoly suhant át a má­
sik arcán és azonnal elment.

—  ö t perc múlva ott leszek, 
várjon addig —  kiáltott vissza a 
pincér.

A pincér a legközelebbi autó­
állomáshoz sietett és egy autóval 
a kijelölt utcasarokra ment. Itt 
hat percig várt a detektivre, de 
mikor az nem jött, visszasietett a 
kávéházba.

De a detektív eltűnt.
A pincér dühbe gurult, szitkozó­

dott és nem akart fizetni mind­
addig, mig az autó vezetője eré­
lyesen fel nem lépett. Csak ekkor 
jutott eszébe, hogy jó volna utána 
lesni annak az urnák, kinek ka­
bátját és sapkáját kölcsönözte. De 
már sehol sem látta az utcán, 
akármennyire kutatott is utána.

(Folytatjuk.)



V A S Á R N A P

VÁSÁR ÉS PIAC
(Fővárosi árak junius hó 6-án.) 

GABONATŐZSDE
Készánipiac. liu za :  tiszai 76 kg-os 

12.45—12.ÍM*. 77 kg-os 12.70—13.20. 78
os 12.0-5—15.40. 70 kg-os 15 20—13.*>o, 

so kg-os 15.50—15.75. felsőt isz; i és jász ­
sági 76 kgos 11.50— 11.75, 77 kg-os 11.05

11.00. 78 kg-os 11.85—12.10. 70 kg-os 
12—12.25, 80 kg-os 12.15—12.40, fejér
megyei, duoántuli, jzest vidéki és bácskai 
76 kg-os 11.45—11.65, 77 kg-os 11.60—
11.80. 78 kg-os 11.75—12, 70 kg-os 11.05

12.20, .80 kg-os 12.10— 12.50 pengő. Pest- 
vidéki rocx 5.70—5.80. egyéb rozs 5.70—
5.so. tokarmángárpn. elsőrendű 8.*U>—
8.so. m ásodrendű 8.4**—S.60, felvidéki 
sörárpa 11—15. egyéb sörárpa 0.75— 11 
.zengő m éterm ázsánként.

ISatáridöprac. K uza: jún iusra  11.74. ok- 
tólzerre 15.40—13.56. Itozs: júniusra  5.62. 
októberre 6.85—6.86. Tengeri: jú liu sra  
7.65—7.62. augusztusra 7.85—7.88 pengő 
: h ét ermá zsán k én t .

Yetőmagpiae. Cl M anthner Ödön mag­
tér m elét é.s magkereskedelm i r.-t. jelen- 
lése.) A tavaszi vetésidő vége felé já r  és 
a még vethető magvaknak is m ár korlá­
tolt kereslete van. Ezek közé Tartoznak 
i imagvak. in uharmag. kölesfélék, szudán- 
fü. pohánka, hittorheremag. 1 budapesti 
á ru - és értéktétzsde. hivatalos jég gzése i 
láb Kilónként ngersáruért budapesti pari­
tásban: .Muharmag 8—0, tökmag első­
rendű 25—24, m ásodrendű 20—21, kék 
mák 155—156, köles, vörös 5.75—6.00. 
Viktória borsó 13— 14. szárított répaszelet 
7.75—8.0**. lencse, kis 2**—22 [zengő m éter 
mázsánként.

Abraktakarmánypiar. Árpakorpa 6.50. 
borsédiéj 6. Izorsókorpa 6, buzakonkoly
5.25. konkolvdara 6.25, lenmag|zogácsa 15, 
napraforgé,pogá<-sa 0, reprepogácsa 8.50, 
rozskonkoly 5.25. rozskorpa 5.25. rozsocsti
5.25, rozst a ka ríná ny liszt 7.80, szójaoab- 
pogácsaliszt, nagyban 21. szójababpogá- 
- ^aliszt, kicsinyben 25, tökmagpogácsa 14 
1 zengő m éterm ázsánként.

Takarmány vásár. Réti széna, harm ad­
rendű. csomagolásra 2.50—3.80, muhar- 
széna 3.80—5.5**, lucernaszéna 5, uj lu- 
certiaszéna 5—4.7** [zengő m éterm ázsán­
ként, zsupszalnia 1 kéve 30 fillér.

Vágón tarba vásár. Ökör, legjobb 45—50. 
közejies 37, kivételes 65, bika. legjobb 43 

-47. közejzes 5. tehén, legjobb 45— 48. kö­
zepes 35— 48, gyengébb 30—.‘i3 fillér kilo­
gramm onként éléisu 1 y 1 za n.

Sertésvásár. Könnyű sertés 76—82. kö­
ze, zes 86—88, kivételesen 90, nehéz Sertés 
bo—02 fillér kilogrammonként élősúlyban.

Korjuvásár. Élő borjú, belföldi szopós, 
elsőrendű 82—1*2. kivételesen 96, másod­
rendű 73—81, harm adrendű 60—72 [zengő 
kilogrammonként.

Tenyészmarhák és jármosökrök. Első­
rendű belföldi jártnosökör, tarka  4**— 14, 
elsőrendű Izelföldi jártnosökör. fehér 4**— 
44. másféléves üszők 36— 4**, másféléves 
tinók 36—4o. fiatal, friss fejős tehén 55 
—65 pengő kilogrammonként élősúlyban.

Juhárak. Külföldnek megfelelő príma, 
fiatal, ktsfogas iirük páronként 1**0 kg 
vagy azon felüli súlyban 40— 45, príma 
fiatal bárányok páronként 75—8** kg kö­

zött 40—45 pengő kilogrammonként, va­
lamennyi gazdaságban, ete tés-itatás után 
mázsáivá, páronként 6 kg sulylevonással.

Lóvásár. Csikó 80, igás kocsiló. nehéz 
nyugati fa jta  190—42**. igás kocsiló, 
könnyű nyugati fajta  115—5**0, a lá ren ­
delt minőségű lovak 25— 125. vágólovak 
25— 130 ,zengő darabonként.

Tej és tejtermékek. Teljes lej lite rje  
52. lefölözött tej 08—12. tejszín 2.4**—3, 
tejfel 1.20— l.*z*1. centrifugált vaj kg-ja 
2.60—5, szedett vaj 2.2**—2.40. tehéntúró 
40—80. juh túró 1.50—2.4**. ju h sa jt 1.5** 
—2. trapp ista  sa jt 1.60—2.4**. emmentáli 
sa jt 2.40—4 pengő.

Baromfi és tojás. Élő barom fi: csirke, 
darab ja  90—2.20, tyuk darabja 1.80—5 
pengő. Leölt barom fi: bízott Ilid és ruca 
kg-ja 11*)—1.8**, kacsa, újdonság, kg-ja 
2—2.40. liba. újdonság 1.4**—2.2**. csirke 
2.2**—3.40, tyuk 1.2**—1.8**, bízott pulyka 
1—1.5**, libam áj 3—7 [zengő. T ojás d a rab ­
ja  5—7 fillér.

Paprika. Termetén árak Szegeden: édes 
nemes paprika 70—05, félédes paprika 42 
— 45, rózsapaprika 30—35, m ásodrendű 
paprika 25—30, harm adrendű paprika 2** 
—25 kilogram monként, füzérpaprika 8**—
1.50 pengő füzérenként. Kalocsán: édes 
nemes paprika 70—85, félédes pap rika  50 

-52, rózsapaprika 32—4**. m ásodrendű 
paprika 2**—25. csövespaprik.i IS—20, 
döngölt paprika 4** fillér kilogram mon­
ként.

Cirokszakái takarösznlm n átlagárban  
18—2** [zengő, bélésszalma á tlagárban  1** 
—12 [zengő m éterm ázsánként. Cirokmag 
5.25 [zengő m éterm ázsánként.

Zöldség. Sárgarépa 40—80, újdonság, 
csomója 1**—30. pet rezselyem 20—50. ú j­
donság, csomója, zöldjével 4— 16, zeller 
12—26, újdonság, darab ja  2—6. kalarábé 
1**—2**. újdonság, d a rab ja  34. karfiol 
160—24*». vöröshagyma 4— 12. fokhagyma 
2 0 —60. cékla 8—16. kelkáposzta, újdonság 
36—8**, fejessaláta, darabja 2—6, torma 
3**—1.60. burgonya, őszi rózsa kg-ja 8— 14. 
nyári rózsa 1**—16. Ella 6—10, kifli 16— 
2**. champignongoinha *2**0—320, mezei 
csijzerke 140—2**0. fekete retek 8—16, hó 
napos retek, csomója 5—30, jánosnapi 
retek 12— 18, uborka, újdonság 100—200, 
zöldpaprika, újdonság 120—24**. vajbab, 
ujdonság 4*8*—9*m*, spárga 30—200, sóska 
2**—30, para j 1**—2** fillér.

Méz, jzergetett, kilogram monként 1.20—
1.50 [zengő.

Halpiac. Ponty, élő, kicsinyben, nagy 
ság szerint 1—1.80. nagyban 95—1.20. 
harcsa, élő, kicsinyben, nagyság szerint 
2.40— 4 [zengő.

Borpiac. A termelőknél az á rak  váltó 
zatlanul szilárdak. Éppen a szilárdulásr.t 
való tekintettel kereslet m utatkozik főleg 
alacsonyabb fokú borok iránt, amelyek 
erősen m eggyérültek. Homoki vidéken az 
átlagminőségü borokat 1.30— 1.6** pengős 
árban vásárolják hektoliterenként és Mai 
ligand-fokonként, jobb minőségű és ennél 
fogva drágább Izorok iránt a kérésié’ 
lanyha.

Szesz és szeszesitalok. A szesz üzlet ben 
a forgalom e héten változatlan árak  m el­
lett a rém les keretek között mozgott. 
Cyüniölespéüinka: A gyümöh-spálinkaüz 
letlzen a lefolyt 4 héten nem volt nagyobb 
forgalom és az üzletmenet törköiypálin 
kában a rendes keretek között mozgott. A 
term elés csökkent, a k ínálat is kisebb volt

és promjztáruk 2.70 pengőig kerültek for­
galomba 2.70—2.80 [zengőn. Nepré,pálin­
kában egyes tételek 2.80 [zengőig ke­
rültek forgalomba. Szilvórium , idei nyári 
3.70—3.8**. ónyári 4 [zengőig, ókék 5 [zen- 
gőzig forgalomba, III. táb. szerint
+  forgalmiadéi.

Idegen pénznemek vételi és eladási ára 
junius hó 6-án. Az első szám azt az ösz- 
szeget jelenti, am elyet kapunk a banktól 
a kor, ha eladunk idegen pénzt. A máso­
dik szám azt az összeget jelenti, melyet 
nekünk kell a banknak fizetni, ha idegen 
pénzt vásárolunk. Száz pengőnél tétbbe 
kerül száz darab: Angol font 1935, dollár 
477. kanadai do llár 421, hollandi forint 
230.10, néniéi m árka 135.70. svájci frank 
110.70 pengő. — Száz pengőnél kevesebbe 
kerül száz darab: Cseh korona 16.93, 
szerb d inár 7.2**, francia  frank 22.3**. len 
gyei zloty 64.35, román lett 3— 4, bolgár 
leva 4. olasz líra 29.9**, osztrák scbilling
77.50 [zengő.

Vásárok jegyzéke.
V asárnap, junius 11-én. Ló-, marha- és 

k irakodóvásár: Budapest. — Állat- és k i­
rakodóvásár : E lek. 1 lód mező vásárhely,
Eülö[zszállás, Eüzesgyarm at. K iskunm ajsa, 
K un hegyes.

Hétfő, junius hó 12. Állat- és kirakodó­
vásár: Babocsa, Bátaszék. Biikkösd, I>u- 
napentele, Dunaszekcső, Füzesabony, Győr. 
Gyulakeszi, Irsa. Jászárokszállás. Jász- 
alsószentgyörgy. Kalocsa, K ism arja, Kis- 
várda. Koesér. Lovászpatoiia. Ma rtou vá­
sár, Xagybaracska. Xagvdorog, Xagyig- 
mánd. Sárlzogárd, Siklós. Szil. T arpa. 
Tinnye, T iszaszentim re. — Ló-, marha- és 
kirakodóvásár: Kétliely. Mágócs. Mór. 
Nágézcs. Szécsény. Szigetvár. Toponár, Tűs 
kevár. — Marha- és kirakodóvétsár: Nagy- 
lózs. — Marha-, sertés- és kirakorétréisétr: 
Szent got tbárd . — Lóvásár: Sopron.

Kedd. junius hó 13. Állal- és kirakodó  
vásár: Gönc, Jánoshalma. Kalocsa, .Mar- 
lonvásár. Xagylzörzsöny. Pápa. Pés*svárad. 
Pincehely, Szombathely. Tolna. — Ló-, 
marha és k irakodóvásár: Berzence, Ker- 
kaszentm ikh’zs. Nemesdéd. Szé<*sény. Tót- 
szentm árton. Vasvár. Zalalövő, Zalavár.

Állat vásár: Sátoraljaú jhely .
Szerda, junius hó 14. Állal- és kirakodó  

vásár: Egerág. * Haszliszka. Pápa. Polgár. 
Székesfehérvár. Szentantalfa. — Ló-, 
marha,- és ku a ko d ó rá sá r: Hegyfalu. Ka- 
[zosmérő. — Á lla tvásár: Csorna, 1/esence- 
tomaj.

Csütörtök, junius hó 15. \ in esen vásár.
Péntek, junius hó 16. Állat- és k irako­

dóvásár: Adony, Békés. Csenger, Szarvas, 
Szekszáril, Törökkoppány. Veszprém. 
Zagyvarékás. — Lő-, marha és kirakothi- 
rásár: Böhönye, Hahót, lengyeltó ti.

Szombat, junius hó 17. Á llat és kira 
kodóvásár: Békés. Alakó, Szarvas. — Ló-, 
marha és, k irakodóvásár: Xemesvid.

KIADJA:
..FALC“ ORSZÁGOS FÖLDMIVES- 

SZÖVÉTSÉG.
FELELŐS SZERKESZTŐ ÉS KIADÓ:

MAYER EMIL.
Európa Irodalmi és Nyomdai Részvénytársaság. (Igazgató: Schmtdek Tibor dr ), Budapest, 6-utca 12.
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